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PL
Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Golarka do ubran to praktyczne urzadzenie przeznaczone do usuwania zmechacen, klaczkéw i zanieczyszczen z tkanin. Dzieki akumulatorowemu
zasilaniu i trzem poziomom predkosci jest idealna do pielegnacji réznorodnych materiatéw, od delikatnych welnianych swetréw po grubsze kurtki.
Ergonomiczny ksztalt utatwia uzytkowanie, a kompaktowy rozmiar sprawia, zZe urzadzenie jest wygodne w przechowywaniu i podrézy.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

® Przygotowanie urzadzenia:
© Naladuj golarke przed pierwszym uzyciem, podiaczajac ja do zasilania za pomoca dolaczonego kabla.

© Upewnij sie, ze zbiornik na zmechacenia jest prawidlowo zamocowany i pusty przed rozpoczeciem pracy.

e Usuwanie zmechacen:
©  W1acz urzadzenie, naciskajac przycisk zasilania.
©  Wybierz odpowiedni poziom predkosci (1-3) w zalezno$ci od delikatno$ci materiatu:
®  Niski: Delikatne tkaniny (np. welna).
= Sredni: Bawelna i tkaniny codzienne.
®  Wysoki: Grubsze materiaty (np. swetry).
O  Przesuwaj golarke réownomiernie po powierzchni ubrania, nie dociskajac jej zbyt mocno.

©  Po zakoniczeniu pracy wylacz urzadzenie.

® (Czyszczenie:
©  Opro6znij zbiornik na zmechacenia, odtgczajac go od urzadzenia.
© Uzyj dolaczonej szczoteczki, aby usunac¢ zanieczyszczenia z ostrzy.

© Upewnij sie, ze urzadzenie jest suche przed ponownym uzyciem.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: Akumulatorowe

Ostrza: 6 tnacych ostrzy

Swiatto led UV

Tryby predkosci: 3 poziomy predkosci
Dodatkowe elementy: Szczoteczka do czyszczenia

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
®  Nie uzywaj urzadzenia na mokrych materiatach.
®  Przed czyszczeniem zawsze wylacz urzadzenie i odlacz je od zasilania.

®  Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.
e  Nie uzywaj urzadzenia, jesli ostrza lub ostona s uszkodzone.
e  Regularnie czys$¢ ostrza i zbiornik na zmechacenia, aby zapewni¢ optymalna wydajnos¢.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.



Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Upewnic¢ sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ rowniez instrukcji obstugi producenta.

Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
tadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia
Przechowuj nagrania w bezpiecznym miejscu, zwlaszcza jedli zawieraja poufne informacje. Rozwaz przeniesienie waznych nagran do
komputera lub innego urzadzenia z zabezpieczeniami, aby unikna¢ ich utraty lub nieautoryzowanego dostepu.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesdli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i blon $luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.




Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

C

‘ Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

‘ Nie nalezy patrze¢ we wlaczone Zrédlo $wiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

/M
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Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The clothes shaver is a practical device designed to remove fluff, lint and dirt from fabrics. Thanks to its battery power and three speed levels, it is
ideal for the care of a variety of materials, from delicate wool sweaters to thicker jackets. The ergonomic shape makes it easy to use, and the compact
size makes the device convenient for storage and travel.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

INSTRUCTIONS FOR USE

® Preparing the device:
O Charge the shaver before first use by connecting it to the power supply using the supplied cable.
O Make sure the fluff collector is properly attached and empty before starting work.
¢ Removing pilling:
© Turn on the device by pressing the power button.
O Select the appropriate speed level (1-3) depending on the delicacy of the material:
®  Low: Delicate fabrics (e.g. wool).
®  Medium: Cotton and everyday fabrics.
®  Tall: Thicker materials (e.g. sweaters).
O Move the razor evenly over the surface of the garment, without pressing too hard.
©  When you have finished working, turn the device off.
® (Cleaning:
©  Empty the fluff container by disconnecting it from the appliance.
O  Use the included brush to remove dirt from the blades.

O Make sure the device is dry before using it again.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e  Power supply: Battery



e  Blades: 6 cutting blades

e UV led light

e  Speed modes: 3 speed levels

e  Additional items: Cleaning brush

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

® Do not use the device on wet materials.

®  Before cleaning, always turn off the device and unplug it from the power supply.

®  Keep the device out of reach of children.

e Do not use the appliance if the blades or guard are damaged.

e Clean the blades and fluff collector regularly to ensure optimal performance.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

® The included USB cable is only suitable for this product.

® Tmmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

.

Keep recordings in a safe place, especially if they contain sensitive information. Consider transferring important recordings to a computer
or other secure device to avoid loss or unauthorized access.

Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!



® [eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

ar
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

‘This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

‘ Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

b

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Ein Kleiderrasierer ist ein praktisches Gerdt zum Entfernen von Pilling, Fusseln und Schmutz aus Stoffen. Dank Akkubetrieb und drei
Geschwindigkeitsstufen eignet er sich ideal fiir die Pflege verschiedenster Materialien, vom zarten Wollpullover bis hin zu dickeren Jacken. Die
ergonomische Form erleichtert die Verwendung und die kompakte GroRe erleichtert die Aufbewahrung und den Transport des Gerits.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auferdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

GEBRAUCHSANLEITUNG

® Vorbereiten des Gerits:

© Laden Sie den Rasierer vor dem ersten Gebrauch auf, indem Sie ihn mit dem mitgelieferten Kabel an die
Stromversorgung anschliefen.

O Stellen Sie sicher, dass der Flusenbehdlter ordnungsgemaf angebracht und leer ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.

e Pilling entfernen:
©  Schalten Sie Ihr Gerit ein, indem Sie den Netzschalter driicken.
©  Waihlen Sie je nach Empfindlichkeit des Materials die passende Geschwindigkeitsstufe (1-3):
®  Niedrig: Empfindliche Stoffe (z. B. Wolle).

®  Medium: Baumwolle und Alltagsstoffe.



®  Hoch: Dickere Stoffe (z. B. Pullover).
©  Bewegen Sie den Rasierer gleichméalig iiber die Oberfldche der Kleidung, ohne zu stark zu driicken.

O Schalten Sie das Gerit nach Abschluss der Arbeiten aus.

e Reinigung:
© Entleeren Sie den Flusenbehilter, indem Sie ihn vom Gerét trennen.
©  Verwenden Sie die mitgelieferte Biirste, um Schmutz von den Klingen zu entfernen.
© Stellen Sie sicher, dass das Gerit trocken ist, bevor Sie es erneut verwenden.
TIPP
®  Das Gerét sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schédden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Stromversorgung: Wiederaufladbar
e  Klingen: 6 Schneidklingen
e  UV-LED-Licht
e  Geschwindigkeitsmodi: 3 Geschwindigkeitsstufen
e  Zusitzliche Elemente: Reinigungsbiirste
SICHERHEITSHINWEISE
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.
®  Benutzen Sie das Gerdt nicht auf nassen Materialien.
®  Schalten Sie das Gerdt vor der Reinigung immer aus und trennen Sie es vom Stromnetz.
® Bewahren Sie das Gerét auerhalb der Reichweite von Kindern auf.
e  Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn die Klingen oder der Schutz beschadigt sind.
e  Reinigen Sie die Klingen und den Flusenbehélter regelmafig, um eine optimale Leistung zu gewdhrleisten.
®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Benutzen Sie kein beschadigtes Gert.
®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.
®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermédRigen Belastungen ausgesetzt war.
®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschéddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.
®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.
®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstande zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.
®  Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.
®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.
®  Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugénglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.
®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerét auf mégliche Beschidigungen. Benutzen oder laden Sie das Gerét

niemals, wenn Schaden festgestellt werden.



®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist
®  Bewahren Sie Aufzeichnungen an einem sicheren Ort auf, insbesondere wenn sie vertrauliche Informationen enthalten. Erwégen Sie die

Ubertragung wichtiger Aufzeichnungen auf einen Computer oder ein anderes sicheres Gerét, um Verlust oder unbefugten Zugriff zu
vermeiden.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

®  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Verschiittete oder beschiddigte Batterien/Akkus kénnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fiihren. Daher sollten in solchen Fillen

entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.
e Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm &rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

ar
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

N
/M

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schéddlich fiir die Augen sein.

>

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE

Holici strojek je praktické zafizeni urCené k odstranéni zmolki, Zmolk a neCistot z latek. Diky napdjeni z baterie a tfem rychlostnim stupiiim je
idedlni pro péci o rtizné materily, od jemnych vinénych svetrd az po silnéjsi bundy. Ergonomicky tvar usnadiuje pouZziti a kompaktni velikost
umoziuje pohodIné skladovani a cestovani.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZzivéte k jinym tceltim, nez

jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym
proudem atd.

NAVOD K POUZITI

e Priprava zarizeni:
© Holici strojek pfed prvnim pouZitim nabijte pfipojenim ke zdroji napajeni pomoci pfiloZeného kabelu.
© Pfed zahajenim prace se ujistéte, Ze je nddoba na vlakna spravné pfipevnéna a prazdna.
®  Odstranéni Zmolku:
O Zapnéte zafizeni stisknutim tlacitka napéajeni.
©  Zvolte vhodny stupeii rychlosti (1-3) v z4vislosti na jemnosti materialu:
®  Nizk4: Jemné tkaniny (napf. vina).
®  Stfedni: Bavlna a kaZdodenni latky.
®  Vysoka: Silnéjsi latky (napr. svetry).
©  Pohybujte strojkem rovnomérné po povrchu odévu, aniZ byste na néj prilis tlacili.
©  Po ukonceni prace zafizeni vypnéte.
o (Cisténi:
©  Vypréazdnéte nddobu na vlakna tak, Ze ji odpojite od zafizeni.
© K odstranéni necistot z Cepeli pouZijte pfiloZeny kartac.

O  Pred dalSim pouZitim se ujistéte, Ze je zafizeni suché.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Napéjeni: Dobijeci

Cepele: 6 feznych nozi

UV LED svétlo

Rychlostni reZimy: 3 rychlostni stupné
Dalsi prvky: Cistici karta¢

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

®  NepouZivejte zafizeni na mokré materidly.

®  Dred ciSténim zafizeni vidy vypnéte a odpojte od napajeni.
®  Uchovévejte zafizeni mimo dosah déti.

e  Zafizeni nepouZzivejte, pokud jsou noZe nebo ochranny kryt poskozeny.
e  Pravidelné Cistéte noZe a nddobu na vlakna, abyste zajistili optimalni vykon.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouzZivejte poskozené zafizeni.



®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB uplné odvirite.

®  DiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spdleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupna, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

®  DPred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud
zjistite jakékoli poSkozeni.

®  Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

®  Uchovavejte nahrdvky na bezpecném misté, zvlasté pokud obsahuji ddvérné informace. Zvazte prenos dileZitych nahravek do pocitace
nebo jiného zabezpeceného zafizeni, abyste zabranili ztraté nebo neopravnénému pfistupu.

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, pozéar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zareni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokoZkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a5 Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy material odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIiZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny
urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.



Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

FR

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To mtze byt skodlivé pro oci.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovéany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovti jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION

Un rasoir pour vétements est un appareil pratique congu pour éliminer les bouloches, les peluches et la saleté des tissus. Grace a la puissance de la

batterie et a trois niveaux de vitesse, il est idéal pour entretenir une variété de matériaux, des pulls en laine délicats aux vestes plus épaisses. La
forme ergonomique le rend facile a utiliser et la taille compacte rend l'appareil pratique a ranger et a voyager.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins

autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels

que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

(¢]

(¢]

Préparation de lI'appareil :

Chargez le rasoir avant la premiére utilisation en le connectant a l'alimentation électrique a I'aide du cable fourni.

Assurez-vous que le bac a peluches est correctement fixé et vide avant de commencer le travail.

Suppression du boulochage :

(¢]

@)

(e]

@)

@)

@)

(¢]

CONSEIL

Allumez votre appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation.

Sélectionnez le niveau de vitesse approprié (1-3) en fonction de la délicatesse du matériau :
®  Faible : tissus délicats (par exemple la laine).

®  Médium : Coton et tissus du quotidien.

®  Elevé : Tissus plus épais (par exemple, pulls).

Déplacez le rasoir uniformément sur la surface des vétements sans appuyer trop fort.

Une fois le travail terminé, éteignez l'appareil.

Nettoyage:

Videz le bac a peluches en le débranchant de l'appareil.
Utilisez la brosse incluse pour enlever les débris des lames.

Assurez-vous que l'appareil est sec avant de le réutiliser.

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : rechargeable

Lames : 6 lames de coupe

Lumiére UV-LED

Modes de vitesse : 3 niveaux de vitesse
Eléments supplémentaires : Brosse de nettoyage



CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Ne plongez jamais 1’appareil dans 1’eau.

® N'utilisez pas I'appareil sur des matériaux humides.

®  Avant le nettoyage, éteignez toujours 1'appareil et débranchez-le de I'alimentation électrique.
® Rangez l'appareil hors de portée des enfants.

e  N'utilisez pas l'appareil si les lames ou la protection sont endommagées.
e  Nettoyez régulierement les lames et le bac a charpie pour garantir des performances optimales.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.
®  Te produit n'est pas destiné aux enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement s@r n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl estinterdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Te cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

® Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brfilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siune alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de chargement, vérifiez que le cable USB et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ou ne chargez jamais
l'appareil si des dommages sont constatés.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

®  Conservez les enregistrements dans un endroit siir, surtout s'ils contiennent des informations confidentielles. Pensez a transférer les
enregistrements importants vers un ordinateur ou un autre appareil sécurisé pour éviter toute perte ou tout acceés non autorisé.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a l'eau claire et consulter un médecin !

® Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.



e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

) CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et
— leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.
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‘Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

‘ Ne regardez pas une source de lumiere allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !
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Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Un rasoio per abiti & un pratico dispositivo progettato per rimuovere pelucchi, pelucchi e sporco dai tessuti. Grazie all'alimentazione a batteria e ai tre
livelli di velocita, e ideale per prendersi cura di una varieta di materiali, dai delicati maglioni di lana alle giacche piu spesse. La forma ergonomica lo
rende facile da usare e le dimensioni compatte rendono il dispositivo comodo da riporre e viaggiare.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER L'USO

® Preparazione del dispositivo:
©  Caricare il rasoio prima del primo utilizzo collegandolo all'alimentazione tramite il cavo in dotazione.
© Assicurarsi che il contenitore per i pelucchi sia collegato correttamente e vuoto prima di iniziare il lavoro.
¢ Rimozione del pilling:
©  Accendi il dispositivo premendo il pulsante di accensione.
© Selezionare il livello di velocita appropriato (1-3) a seconda della delicatezza del materiale:
®  Basso: Tessuti delicati (ad esempio lana).
®  Medio: cotone e tessuti di uso quotidiano.

= Alto: tessuti piu spessi (ad esempio maglioni).



©  Muovi il rasoio in modo uniforme sulla superficie dei vestiti senza premere troppo forte.
©  Dopo aver terminato il lavoro, spegnere il dispositivo.

Pulizia:

© Svuotare il contenitore dei pelucchi scollegandolo dal dispositivo.

©  Utilizzare la spazzola inclusa per rimuovere i detriti dalle lame.

©  Assicurarsi che il dispositivo sia asciutto prima di riutilizzarlo.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Alimentazione: Ricaricabile

Lame: 6 lame da taglio

Luce LED UV

Modalita di velocita: 3 livelli di velocita
Elementi aggiuntivi: spazzola per la pulizia

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Non utilizzare il dispositivo su materiali bagnati.

Prima della pulizia, spegnere sempre il dispositivo e scollegarlo dalla rete elettrica.
Conservare il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare l'apparecchio se le lame o la protezione sono danneggiate.
Pulire regolarmente le lame e il contenitore per la lanugine per garantire prestazioni ottimali.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
Il prodotto non e destinato al gioco dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é pitt possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, -  stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

11 cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che 1'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso del produttore.

Prima di ogni processo di ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non presentino eventuali danni. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si riscontrano danni.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo



®  Conservare le registrazioni in un luogo sicuro, soprattutto se contengono informazioni riservate. Valuta la possibilita di trasferire
registrazioni importanti su un computer o altro dispositivo sicuro per evitare perdite o accessi non autorizzati.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE
®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

® Te batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

) CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
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Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.
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Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Cio potrebbe essere dannoso per gli occhi.
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Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD



Una afeitadora de ropa es un practico dispositivo diseflado para eliminar las bolitas, las pelusas y la suciedad de los tejidos. Gracias a la bateria y a
los tres niveles de velocidad, es ideal para cuidar una variedad de materiales, desde delicados suéteres de lana hasta chaquetas méas gruesas. La forma
ergondémica facilita su uso y el tamafio compacto hace que el dispositivo sea comodo de guardar y viajar.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE USO

Preparando el dispositivo:
O Cargue la afeitadora antes del primer uso conectandola a la fuente de alimentacién mediante el cable incluido.

© Asegurese de que el contenedor de pelusa esté correctamente colocado y vacio antes de comenzar a trabajar.

Quitar las bolitas:
© Encienda su dispositivo presionando el botén de encendido.
O Seleccione el nivel de velocidad apropiado (1-3) dependiendo de la delicadeza del material:
®  Bajo: Tejidos delicados (por ejemplo, lana).
®  Medio: Algodén y tejidos cotidianos.
®  Alto: Telas méas gruesas (por ejemplo, suéteres).
O Mueva la afeitadora uniformemente sobre la superficie de la ropa sin presionar demasiado.
© Después de terminar el trabajo, apague el dispositivo.
Limpieza:
O Vacie el contenedor de pelusa desconectandolo del dispositivo.
©  Utilice el cepillo incluido para eliminar los residuos de las cuchillas.

O Asegurese de que el dispositivo esté seco antes de volver a usarlo.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacién: Recargable
Cuchillas: 6 cuchillas de corte

luz LED ultravioleta

Modos de velocidad: 3 niveles de velocidad
Elementos adicionales: Cepillo de limpieza

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.
No utilice el dispositivo sobre materiales mojados.
Antes de limpiar, apague siempre el dispositivo y desconéctelo de la fuente de alimentacion.

Guarde el dispositivo fuera del alcance de los nifios.
No utilice el dispositivo si las cuchillas o la proteccién estan dafiadas.
Limpie las cuchillas y el contenedor de pelusa con regularidad para garantizar un rendimiento 6ptimo.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.



®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo estd dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.

®  Aseglrese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
® El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

®  Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

®  Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe estar facilmente accesible para que la fuente de alimentacién USB
pueda retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si
encuentra algin dafio.

®  Antes de su uso, aseglrese de que la tensién de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

®  Guarde las grabaciones en un lugar seguro, especialmente si contienen informacién confidencial. Considere transferir grabaciones
importantes a una computadora u otro dispositivo seguro para evitar pérdidas o acceso no autorizado.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

® Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

®  Tas baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

® Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

® Tas baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.




iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

SOLLICITATIE

Een kledingscheerapparaat is een praktisch apparaat dat is ontworpen om pilling, pluisjes en vuil uit stoffen te verwijderen. Dankzij de
batterijvoeding en drie snelheden is hij ideaal voor het onderhoud van een verscheidenheid aan materialen, van delicate wollen truien tot dikkere
jassen. De ergonomische vorm maakt het gemakkelijk te gebruiken en door het compacte formaat is het apparaat gemakkelijk op te bergen en mee te
nemen.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere

doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

GEBRUIKSAANWIJZING

e Het apparaat voorbereiden:
© Laad het scheerapparaat voér het eerste gebruik op door het met de meegeleverde kabel op de voeding aan te sluiten.

© Zorg ervoor dat de pluisjescontainer goed is bevestigd en leeg is voordat u met de werkzaamheden begint.

® Pillen verwijderen:
©  Schakel uw apparaat in door op de aan/uit-knop te drukken.
O  Selecteer het juiste snelheidsniveau (1-3), afhankelijk van de kwetsbaarheid van het materiaal:
®  Laag: Fijne stoffen (bijv. wol).
®  Medium: Katoen en alledaagse stoffen.
®  Hoog: Dikkere stoffen (bijv. truien).
© Beweeg het scheerapparaat gelijkmatig over het oppervlak van de kleding, zonder te hard te drukken.

O  Schakel het apparaat uit nadat u klaar bent met werken.

® Schoonmaak:
© Leeg de pluisjescontainer door deze los te koppelen van het apparaat.
©  Gebruik de meegeleverde borstel om vuil van de messen te verwijderen.

O  Zorg ervoor dat het apparaat droog is voordat u het opnieuw gebruikt.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: oplaadbaar

Messen: 6 snijmessen
UV-LED-licht

Snelheidsmodi: 3 snelheidsniveaus
Extra elementen: Reinigingsborstel

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.



®  Dompel het apparaat nooit onder in water.
®  Gebruik het apparaat niet op natte materialen.
®  Schakel véor het reinigen altijd het apparaat uit en koppel het los van de stroomvoorziening.

®  Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.

e  Gebruik het apparaat niet als de messen of beschermkap beschadigd zijn.
e Maak de mesjes en het pluisjesreservoir regelmatig schoon om optimale prestaties te garanderen.

®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

® Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

®  Demonteer het apparaat niet zelf.

®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel véér gebruik volledig uit.
® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

®  Controleer voor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op mogelijke schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er schade
wordt geconstateerd.

®  Controleer vodr gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat
®  Bewaar opnamen op een veilige plaats, vooral als ze vertrouwelijke informatie bevatten. Overweeg om belangrijke opnamen over te
dragen naar een computer of ander beveiligd apparaat om verlies of ongeoorloofde toegang te voorkomen.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

®  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom

moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.
e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
a5 De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.



VERWIIDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

AN Bt

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

B2

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu’s naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANSOKAN

En klddrakapparat &r en praktisk anordning utformad for att ta bort piller, ludd och smuts fran tyger. Tack vare batterikraft och tre hastighetsnivaer &r
den idealisk for att ta hand om en méngd olika material, frdn omtaliga ulltr6jor till tjockare jackor. Den ergonomiska formen gor den létt att anvanda,
och den kompakta storleken gor enheten bekvam att férvara och resa.

Av sikerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

BRUKSANVISNING

e TForbereda enheten:

© Ladda rakapparaten fore forsta anvandningen genom att ansluta den till stromforsorjningen med den medfoljande
kabeln.

O Se till att luddbehallaren &r ordentligt fastsatt och tom innan arbetet pabérjas.
e Ta bort pilling:
O Sla pa enheten genom att trycka pa stromknappen.
© Valj lamplig hastighetsniva (1-3) beroende pa materialets kéanslighet:
= L&g: Omtdliga tyger (t.ex. ull).
®  Medium: Bomull och vardagliga tyger.
®  Hog: Tjockare tyger (t.ex. trojor).
O Flytta rakapparaten jimnt 6ver kldderna utan att trycka for hart.
O Efter avslutat arbete, stdng av enheten.
¢ Rengoring:
© To6m luddbehallaren genom att koppla bort den fran enheten.



DRICKS

©  Anvénd den medféljande borsten for att ta bort skrap fran bladen.

© Se till att enheten &r torr innan du anvénder den igen.

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstédndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Stromforsorjning: Uppladdningsbar
e  Blad: 6 skdrblad
e UV LED-ljus
e  Hastighetsldgen: 3 hastighetsnivaer
e  Ytterligare element: Rengoringsborste

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvdndning av produkten pa ett sikert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.
Anvind inte enheten pa vata material.
Sténg alltid av enheten och koppla bort den fran stromférsorjningen fore rengoring.

Forvara enheten utom rackhall for barn.

Anvénd inte enheten om knivarna eller skyddet &r skadade.
Rengor bladen och luddbehéllaren regelbundet for att sikerstélla optimal prestanda.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsétt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Séker drift ar inte méjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isédr enheten sjalv.

Skydda produkten fran fukt.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medféljande USB-kabeln &r endast lamplig fér denna produkt.

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln frén produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

Om en USB-stromkalla anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromforsorjningen litt kan tas ur uttaget i en ndsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.

Fore varje laddningsprocess, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvéand eller ladda aldrig enheten om nagon skada
upptacks.

Fore anvandning, se till att den befintliga néatspanningen ar kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten
Forvara inspelningar pé en séker plats, sirskilt om de innehéller konfidentiell information. Overvig att dverfora viktiga inspelningar till en
dator eller annan séker enhet for att undvika forlust eller obehérig atkomst.

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sétt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!
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Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsétt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta lakare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nér de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvandas i sadana fall.

Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt satt. Information om utldmningsstéallen och deras dppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

>

Titta inte in i en paslagen ljuskélla. Detta kan vara skadligt for 6gonen.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstallen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.

Ayomnté KOpie/Kupia, 060G ELXAPLOTOVHE TIOL KYOPAOATE TO TIPOIOV HAG!

TIpwv XprOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPHIOT TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE OVTO TO EYXEPLSIO yia HEAAOVTIKI avaPOp& KOl aKOAOLBTOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1| 1 CLUHHOPPXOT) HTIOPEL VO KTTOTEAETEL ATELAT|

ya T {wn i v vyeia.

E®APMOTI'H

H Suplotiki] pnxaviy povxev €ival pia TIPAKTIKT] GUOKELT] TIOL €XEL OXESINOTEL YIX VO OPALPEL TX KOUKODTOLX, Ta XVOUSia Ko 1 Bpopid omo to
vpaopata. Xa&pn oty 1oX0 TG Pratapiag kat o tpia emineda taydTNTHG, £ivar 18aviko yio ) @poviida S1apopmwv LAKOV, amd evaiobnta paAva
TIOLAOPEP pPEXPL TO XOVTPA HTOLEGY. To EpYOVOHIKO OXNpa TO KABLOTG €0KOAO 0TN XProT| KoL TO GUHTaYEG péyeBog kavel T ovokeun BoAKn yix
amofnkevon kat To&idt.

Mo Adyoug ao@dielng kon motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel v avoKaTaHoKELAOTEL 1] va TpomomnonBel pe omolovénmote tpomno. Eav
XPNOlHOTIOLELTE TO TIPOIOV Y1 GKOTIOUG GAAOLG QIO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEV®G, TO TPoidv pmopel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
Xpnomn Hmopel emiong va TPOKaAETeL KivEvoug OMMG BPayUKUKADHATA, TTUPKOYLY, NAEKTPOTANEi K.ATL.

OAHT'IEX XPH>HYX

IIpogtoipacia TG GVGKELNG:



O  ®@optioTe TNV SLPLOTIKI HNYAVI] TIPLV TNV TIPATN XPTOT], CLVSEOVTHG TNV OTO TPOPOSOTIKO XPT|O1HOTOIMVTAG TO KAAMS10
TIov TIEPIAapPaveTal.

©  Befowbeite 61 T0 Soxelo pe xvoLdL Elvanl COOTH OTEPEMHEVO Kat GOEL0 TIPV EEKIVIOETE TNV epyaaia.

®  AQaipeot) yam®v:
O EvepyomolnoTe TI GUOKELT] 0OG THTOVTOG TO KOVUTIL AEITOLPYIQG.
O EmA£&te 1o KataAAnAo eninedo tayvtntag (1-3) avaAoya pe T AEMTOTNTH TOL LAIKOV:
B XaunAo: Aemtd vodopata (T.Y. HOAAL.
®  Medium: Bapfokepa kot kabBnpepiva vpdopata.
B PnAd: ITo xovipa vpdopata (T.x. mTovAdPBep).
O  METOKIVAOTE TNV EUPLOTIKI] UNXAVI] OHOLOHOPOX TTIAVR OO TNV EMPAVEIX TOV POVXMOV XWPIG VA& TNV TIECETE TIOAD.
O A@O00 OAOKANPOOETE TNV EPYACLN, AMEVEPYOTIOINOTE TI| GUOKEDT).
o Kabapiopa:
O Adeldote T0 Soyeio pE ¥vOoUSL AmOCLUVEEOVTAG TO OTIO T GUCKELT.
O XpnoonomoTeE TV mapeXOHevn PoUPTON yiX VO XQOALPETETE TX LIOAEIHPATA OTO TIG AETIOEG.
©  Befowbeite 011 1| GCLOKELT| ElVOL GTEYVI TIPLV T XPT|OHOTIO|OETE EAVAL.
AKPO
®  H ovokevn Ba ipémel va eAeyyBel yio mAnpoTTa Tp&8oong Ko opatr} Jnpd.
e X mepintwon ateAovg mapadoong 1 (UGG AOYw EAATTOHOTIKIG GUOKEVAGIOG 1| HETAPOPAG, EMKOWVMVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPOHKN
e§unmpéetnong.
TEXNIKA XTOIXEIA
e  Tpogodooia: Enavapopti{dpevn
o Aemideg: 6 Aemibeg Kommg
e ®wqUVLED
e Astoupyieg tayvtntac: 3 enineda Tox0TNTOG
e TIpooBeta otoeia: Bovptoa kabapiopon
OAHT'TEX AXDAAEIAXY
®  Autd 10 poioV propel va xpnotponon et and mondid NAKING amo 8 ETOV KAl amd GTOHA HE HELWHEVEG OWOHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTKEG KavoTrTeG 1] EANAEWM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV AGOAAN XpriOT| TOL
TIPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KLVGUVOLG TIOL E|TIEPLEXOVTAL.
®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.
® M| XPrOLLOTIOLELTE TN CLOKELT OE LYP& LAKA.
® [Ipw ano Tov KaBapLopd, Vo KTEVEPYOTIOLEITE TIAVTIX T GLOKELT] KOl VO TNV KTTOCLVSEETE QMO TNV TAPOXT PEVHATOG.
®  AmoBnkeloTE TN GLOKELT] HAKPLX OO TIOSIA.
e Mn XpNOLLOTIOLELTE T GLOKELT] EGV OL AETHSEG 1) O TIPOPLAAKTIPAG EXOLV LTTOOTEL (NI
e KoaBapilete oKtk Tig Aemideg kot T0 Soyeio e xvoudt yia va egaopaiioete BEATIOT amodoon.
® T tov KaBaplopo, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.
® M) XPNOL{OTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKELT).
®  To npoidv Sev mpoopiletar yix monyvidt pe modid.
®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKevaaiag Sev agrvovtot xopig eniBAewn. Ta monbid prmopel va apyicouvv va nailouv padi Toug, Katt mou eivat
emkivbuvo.
®  TIpoCTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPHETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKTA AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.
®  Mnv ekBETeTE TO MIPOIOV OE PNYAVIKA POPTIO.
®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1] a0@aAnG Agttoupyia, SIOKOYTE TN XproTn Kot ao@aAioTE TO TTPOioV Tpv To Eavaypnoiponotroete. H ao@aing
Aettoupyla Sev eivar Suvatn dv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOULPYEL OWOTE, - EXEL AMOBNKELTEL yla HEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1) - €xel umoBANDOel oe LepBOAIKAE POPTio KATG TN LETAPOPE.
®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO0 HEPOG TOV VOl KATEGTPAPHEVO. L TIEPITTOOT (NUIAG 0TO KOADS10, QMOyOpEVETAL VO
KAVETE EMOKEVEG HOVOL OOG.
® MMV anOGLVUPHOAOYELTE T GUOKELT] HOVOL OUG.
°

Ipootatéyte To TPOiodY amd TNV Lypasia.



®povtiote va pnv KataoTpéPete 10 KaAdSo USB pe auypnpég akpeg 1 {eotd avtikeipeva. Eetuli§te teAeing 1o kKahddo USB mpiv amod
Xpnon.

To xaA®d1o USB mouv mepthapfavetal eivar KATGAANAO HOVO yia auTo TO TIPoioy.

AmevepyonomoTe ApEO®G TO TIPOTOV KAl XQALPETTE TO KAADSL0 amd TO TPOoidV edv pupilel Kapévo 1 deixvel kamvd. Avabéote Tov EAeyxo
TOL TIPOIOVTOG OE EEEISIKEVIEVO TEXVIKO TIPLV OO TNV EMAVOXPTOLHOTOINGOT.

Eav xpnotponoteiton tpopodotikd USB, n npila mpémnel va eivat mavta eDKOAX Tpoafaciyrn, GoTe v Propel va apaipedel eDKoAa T0
poodotikd USB amo v mpila o€ MEPIMT®ON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOLBNOTE €MMioNG TIG 08NYieg AEITOLPYING TOL KATAOKELAOT).

IIpwv amnd kdbe Sradikaoia PopTiong, eAéyéte 1o kaAddio USB kat n cuokeun yiax mbavi {npd. Ioté pmnv xpnolpomnoteite 1 Qoptidete
OUOKELN €AV EVIOMLOTEL OMOLASMOTE {N LG,

IIpwv amé ) xprion, Befoiwbeite 611 N LGPKOLOO TAOT SIKTOOL eival CLUPPATH HE TNV ATIHTOVHEVT TAOT AELTOLPYING TG CLOKELNG
AmoBnKedOTE TIG EYYPAPES O KOPAAEG EPOC, EIBIKA EQV TIEPLEXOLV EPTILOTEVTIKEG TTANPOYOpies. EEeTROTE TO EVEEXOLEVO HETAPOPAG
OMHOVTIK®V EYYPOYQOV GE LIIOAOYLOTH 1] GAAT] ACQOAT] GUOKELT] Y1X VO OTTOQUYETE OMMAELX 1 PN eovatodotnpévn mpoofaor.

To TpoidV TPEMEL TAVTA VO XPT|OLHOMOLEITAN OTI™G TIpoopileTat.

OAHT'TEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote Tig pratapies/enavagopTi{OpeVEG PTATAPIES HOKPLA amo TSI, X TePINTOOT KATAMOONG, GLHBOVAELTEITE APECMG EVav
yotpa!

Ot pnatapieg piag xpriong dev Prmopovy va enavagoptiotovyv. Ot pnatapieg/enava@opti{dpeveg pnatapieg Sev mpémel va
BpayukukA@vovtal Kaun va avoiyovtat. Auto pnopei va odnynoet og vnepBéppavor, mupkayid 1 ékpnén.

Mnyv TETATE MOTE PMATAPLEG/EMAVAPOPTIOHEVEG HTIATAPIEG OTN QWTIA 1) GTO VEPO.

Mnv ekBétete MOTE TIG PMATAPLEG/EMAVAPOPTIIOHEVEG HTIATAPIEG OE HINYAVIKT] KATATIOVIOT).

Kivéuvog Sappong 0&€og amd pnatapie/cuo0wpeVTEG.

Amoguyete akpaieg cuvOKeg Kat Beppokpaaieg OV PTOpEl va EMNPEACOLY TIG HTXTAPIEG/EMAVAPOPTIOHEVES HTTATAPIEG, TL.X.
KOAOPLPEP/GEGO NALOKO QGG.

Y€ mePIMT®OoT S10ppoT|g HIATAPLAOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTTATAPLAV, ATIOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOC, TWV HATIOV KOL TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAvvete apéowg Tig TANyeioeg mepLoxEG pe KaBapo vepd kan aupBovAeuteite évav yotpo!

XUpEVEC 1] KATEOTPAUPEVEG HTTATAPIEG/ EMAVAQOPTI{OHEVEG PTIATAPIEG PTTOPEL VX TIPOKAAETOLV XNHIKG eyKaOpOTa OTaV ayyi{ouv To Séppa.
Enopévag, oe Tétoleg mepntoelg Oa mpémnel va popate KATAAANAX TTPOCTATEVTIKA YAVTLX.

To Tpoiov SLHBETEL EVOWUATONEVT HTXTAPIX TIOL SEV PTTOPEL VX QVTIKATAOTAOEL oMo TOV XprioTh.

ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEX I'TA TH AIAXEIPIZH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATXOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Vo amoppi@Boldy 6TO TOTKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidetal oe onpelo GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpieg OXETIKA e TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKOQN YY>XKEYQN

Ta Adyoug Tpootaciag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPTIOLHOTOHEVA NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TIPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKIOKG Qmoppippata, aAAG v amoppintovial 6wotd. [IANpo@opies yia T onpeia GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOUG TTAPEXOVTOL
amnod to appodio ypageio.

( e AUTO T0 TIPOTOV GULHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TV OXETIKMOV EVPAOTATKAOV Kal BVIKGV 08nyLodv mov 16x0ouvy yia auto. To mpoidv

TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL GLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TTIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTIOELG TOV OXETIKOV EVPOTAIKAOV Kol eBViK@V 0énytdv RoHS mou 1oxvouv yia autd.

MMV KOUTATE O€ P QVAHEVT TINYT QRTOG. ALTO propel va eivan emPBAafég yiax T paTia.

H akatdAAnAn anoppyn eV PTATAPLOV/ETAVAPOPTILOPEVOV PIATAPLOV ATOTEAEL ATEIAT] Y1X TO TIEPLBAAAOV!



O1 pratapieg/emava@opti{dpeves patapieg dev mpémnel va amoppintovial padi pe Ta owKlaKa amoppippata. Mmnopel va niepiéxouv emBAafn Bapéa
péTaAAa Ka Ba TipEMEL va avTieTonifovial og el8ikd anofAnta. Ta xnpikd ovpBoia tev Bapéev petdAAwy eivar: Cd = kadpio, Hg = uSpapyupog,
Pb = poAuvBéog.

Enopévacg, ol xprolponotnpéveg Patapieg / cLOCMPELTEG Ba TIPEMEL VA AMOOTEAAOVTOL O€ SNHOTIKG ONHELX GLAAOYNG EMKIVELV®V AMOPPLHHATMV.

H evowpoatepévn pratapia Gev pnopel va anocuvappoioyndet yia andppym. OAOKANpo 1o mpoiov Ba mpémnel va napadobel oe onpeio cuAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPIHHATOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, TO OxES10 Kat Ta Texvika Sedopéva tov Tipoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.

RO

Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecté a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Un aparat de ras pentru haine este un dispozitiv practic conceput pentru a elimina pastile, scamele si murdaria de pe tesaturi. Datoritd puterii bateriei
si celor trei trepte de vitezd, este ideald pentru Ingrijirea unei varietdti de materiale, de la pulovere delicate din 1ana la jachete mai groase. Forma
ergonomicad 1l face usor de utilizat, iar dimensiunea compacta face ca dispozitivul sa fie usor de depozitat si de calatorit.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
® Pregatirea dispozitivului:
©  Incércati aparatul de ras inainte de prima utilizare conectandu-1 la sursa de alimentare folosind cablul inclus.

©  Asigurati-va ca recipientul cu scame este atasat corespunzator si golit inainte de a Incepe lucrul.

e Eliminarea pastilelor:
©  Porniti dispozitivul apasand butonul de pornire.
O Selectati nivelul de viteza corespunzator (1-3) In functie de delicatetea materialului:
B Scazut: tesaturi delicate (de exemplu, 1and).
®  Mediu: bumbac si tesaturi de zi cu zi.
®  Tnalt: tesituri mai groase (de exemplu, pulovere).
© Deplasati aparatul de ras uniform pe suprafata hainelor fara a apasa prea tare.
©  Dupd terminarea lucrarilor, opriti dispozitivul.
® curatenie:
©  Goliti recipientul cu scame deconectandu-! de la dispozitiv.
© Utilizati peria inclusa pentru a indeparta resturile de pe lame.

© Asigurati-va ca dispozitivul este uscat inainte de a-1 utiliza din nou.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Alimentare: reincarcabila
Lame: 6 lame de taiere
Lumina UV LED
Moduri de viteza: 3 nivele de viteza
Elemente suplimentare: Perie de curatare

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.



®  Nu utilizati dispozitivul pe materiale umede.
® Tnainte de curitare, opriti intotdeauna dispozitivul si deconectati-1 de la sursa de alimentare.

®  DPdstrati dispozitivul la Indemana copiilor.
e Nuutilizati dispozitivul dacd lamele sau apdratoarea sunt deteriorate.
e  Curdtati lamele si recipientul cu scame In mod regulat pentru a asigura performante optime.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

® Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB inainte de
utilizare.

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

®  Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibila, astfel Incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producdtorului.

o Tnainte de fiecare proces de incircare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incircati
niciodata dispozitivul daca s-a constatat vreo deteriorare.

e Tnainte de utilizare, asigurati-vi ci tensiunea de retea existenti este compatibild cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivalui

®  DPistrati inregistrdrile Intr-un loc sigur, mai ales daca contin informatii confidentiale. Luati n considerare transferul Inregistrarilor
importante pe un computer sau alt dispozitiv securizat pentru a evita pierderea sau accesul neautorizat.

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile refncarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curata si consultati un medic!

®  Bateriile/bateriile reincdrcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale.
Informatiile despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.



ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE $SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate in mod
corespunzdtor. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Nu priviti Intr-o sursd de lumind pornitd. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu poate fi dezasamblatd pentru eliminare. intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.

PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICATIVO

O barbeador de roupas é um dispositivo pratico desenvolvido para remover bolinhas, fiapos e sujeira dos tecidos. Gragas a bateria e aos trés niveis de
velocidade, é ideal para cuidar de diversos materiais, desde delicados suéteres de 13 até jaquetas mais grossas. O formato ergondémico facilita o uso e
o tamanho compacto torna o dispositivo conveniente para armazenar e viajar.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE USO

® Preparando o dispositivo:

© Carregue o barbeador antes do primeiro uso, conectando-o a fonte de alimenta¢do usando o cabo incluido.
O Certifique-se de que o recipiente para fiapos esteja devidamente conectado e vazio antes de iniciar o trabalho.
¢ Removendo pilling:
© Ligue o seu dispositivo pressionando o botdo liga / desliga.
O Selecione o nivel de velocidade apropriado (1-3) dependendo da delicadeza do material:
®  Baixo: Tecidos delicados (por exemplo, 13).
®  Médio: Algodao e tecidos do dia a dia.
®  Alto: Tecidos mais grossos (por exemplo, suéteres).
© Mova o barbeador uniformemente sobre a superficie da roupa, sem pressionar com muita forca.
©  Apos terminar o trabalho, desligue o aparelho.
e Limpeza:
© Esvazie o recipiente de fiapos desconectando-o do dispositivo.
©  Use a escova incluida para remover detritos das laminas.

O Certifique-se de que o dispositivo esteja seco antes de usa-lo novamente.

DICA



O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentacdo: Recarregavel
Laminas: 6 laminas de corte

Luz UV LED

Modos de velocidade: 3 niveis de velocidade
Elementos adicionais: Escova de limpeza

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Ndo use o dispositivo em materiais molhados.

Antes de limpar, sempre desligue o aparelho e desconecte-o da rede elétrica.
Guarde o dispositivo fora do alcance das criancas.

Ndo use o dispositivo se as 1aminas ou a protecao estiverem danificadas.
Limpe as laminas e o recipiente de fiapos regularmente para garantir um desempenho ideal.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.
Néo use um dispositivo danificado.
O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Ndo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo sozinho.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutiliza-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentagdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento, verifique o cabo USB e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou carregue o
dispositivo se algum dano for encontrado.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensdo operacional necesséria do dispositivo
Armazene as gravagoes em local seguro, principalmente se contiverem informacées confidenciais. Considere transferir gravacoes
importantes para um computador ou outro dispositivo seguro para evitar perda ou acesso ndo autorizado.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforcos mecanicos.



® Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.
® Evite condigOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

®  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

®  DPilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.
e O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuério.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagoes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electronicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horéarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

‘f\

Nao olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.

B>

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregéveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctrio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacédo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCroAMHe/TOCIIOXO0, O1aroZiapiuM BH, Ue 3aKyNuXxTe Halllkis POAYKT!
Ipeayn a v3nosn3Bare NPoOAYKTa, MOJIs, IIpoUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a NpaBU/IHa yroTpeba Ha MpojyKTa.

Mors, 3ama3eTte ToBa PBKOBO/CTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IpernopbuKY, TBU KaTo Hecra3BaHeTo MoyKe Aa IpeAcCTaB/idABa 3alllaXa
3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

IMPNJIOXEHWE

Camo6pbcHauKaTa 3a Jpexy e MpaKTHYHO YCTPOMCTBO, MpeJHa3HayeHo Jla MpeMaxBa HaThPTBAaHMS, MbX U MPbCOTHSI OT ThKaHHU. BiiarojapeHue Ha
MOILJHOCTTa Ha OarepusiTa U TPUTe HMBA Ha CKOPOCT, TOW e HZeasieH 3a IPIKa 3a Pas3/MyHU MaTepUay, OT JieJIMKaTHU BbJIHEH!U IIyJIOBepH [0 Mo-
nebenu siketa. EproHomyuHara dopMa ro npaBH JieCeH 3a M3I0JI3BaHe, a KOMITAaKTHUTe pa3Mepy NpaBiT YCTPOWCTBOTO Y00HO 3a ChXpaHeHHe U
MTbTYBaHe.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, NPOAYKTHT He MOXKe Jia ObJle PEKOHCTPYMPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKaKbB HauMH. AKO

W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT OIMCaHWTE I10-TOpe, NMPOAYKTHT MOXKe fla ce moBpesy. HerpaBunHaTta ynorpeba ChIo MOXe [Ja
TIPUYMHU OTTACHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHue, I10Kap, TOKOB yAap U AIp.

YKA3AHWA 3A YIIOTPEBA

e TloaroTroBKa Ha yCTPOMCTBOTO:

O 3apezere caMoGpbCHAUKaTa IPeJH MTbpBa yroTpeba, KaTo s CBbPKeTe KbM 3aXPAHBAHETO C TIOMOIITA Ha BK/TIOUEHHS
KabeJL.



O V¥BepeTe ce, ye KOHTeHHEPHT 38 MbX € TIPABU/THO 3aKpelleH U Mpa3eH, Mpeju Ja 3arnovHere pabora.

e JIpemaxBaHe Ha IUJIMHI:
O  BkJIIOUeTe BallleTO YCTPOKMCTBO, KaTO HaTHCHeTe OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.
O 3bepete NMOAXOAAILOTO HUBO Ha ckopocT (1-3) B 3aBUCUMOCT OT Je/IMKaTHOCTTA Ha MaTepHuasa:
®  Hucka: [lenMKaTHY ThKaHU (Harp. BbJIHA).
®  CpegeH: [TaMyk U exxeJHeBHU MaTepUHU.
®  Bucoko: [To-gebenmy ThKaHU (Hamp. MyJ0BepHu).
© [IBwxeTe camMobOpbCHAUKaTa paBHOMEPHO IO MIOBbPXHOCTTA Ha fipexute, 0e3 /ja HaThCKaTe TpeKasleHo CU/THO.

O Crnep NpUK/IIOUBaHe HA paboTa U3KJIHOYeTe YCTPOMCTBOTO.

® [louncrBane:
© M3mpa3HeTe KOHTeliHepa 3a MbX, KaTo I'0 U3KJ/IIOUUTE OT YCTPOHCTBOTO.
©  W3no/3BaiTe BK/IIOUEHATa UeTKa, 3a /la OTCTpaHUTe OCTaTbLMTe OT OCTpHeTaTa.

O VYBepeTe ce, 4e YCTPOWCTBOTO € CyXO, MPe/X Jia TO M3I0I3BaTe OTHORO.

CBBET

° YCTPOI;'ICTBOTO TpH6Ba Aa ce IIpOBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeU.

e B ciyuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKA WK MOBpeJA Mopagy gedeKTHA OMAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpellara JUHUs 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

3axpansaHe: [Ipe3apexxziaemMo

OcTtpueTa: 6 pexelu ocTpyera

UV LED cBetuHa

Pe>xumu Ha CKOPOCT: 3 HUBA Ha CKOPOCT
Jorbnaurenny eneMeHTH: YeTka 3a IourCTBaHe

MNHCTPYKITVUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NMPOAYKT MOXKe /ia Ce W3I03Ba OT Jella Ha/| 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieH! Hr3nueCKy, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CII0COOHOCTY WJIH JIUITICA Ha OTIMT WM MTO3HAHKS, ako ca 6wy HabsTroaBaHy WM MHCTPYKTHUPAHU OTHOCHO 6e30T1acHOTO M3TI0/I3BaHe Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTeE C TOBA OMACHOCTH.

®  Hukora He NOTarsiiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  He u3nosn3Baiite ypesia BbPXY MOKDH MaTepHasu.

® [lpeay MovyncTBaHe BUHArU M3K/IFOUBAliTe YCTPOMCTBOTO U IO U3K/IIOUBalTe OT 3aXpaHBaHETO.
®  (CobxpaHsBaliTe YCTPOICTBOTO Ha HEIOCTHITHO 3a Jierja MsCTO.

e  He u3non3gaiiTe ypesa, ako OCTpUeTATA W Mpe/Tia3uTess ca MoBpeaeHH.
e  TlouucTBaliTe peZJlOBHO OCTpHeTATa M KOHTeHHepa 3a MbX, 3a /lJa OCUI'YPHUTe ONTHMaJIHa paboTa.

®  3a rouKMCTBaHe W3I0/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WM MeK [10YMCTBAll| Mperapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.

®  [IpoAyKTBHT He e IpefiHa3HAYeH 3a Urpa oT felja.

®  VYBepere Ce, ye ONAKOBLUHKTE MaTepyasiy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeliata Morar ia 3ario4yHar /ia CH UrpasiT C TsX, KOeTO e OIacHo.

® [la3eTe MpPOAYKTA OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, Npsika C/TbHYeBA CBETVIMHA, CUJIHM BUOpALMH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arajiiMH ra3oBe,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEN.

° He u3naraiire NpOoAYKTAa Ha M€XaHWYHU HaTOBapBaHMS.

®  Ako bGe3oracHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, NIpeKpaTeTe yrnoTpebara 1 3akpernere MpojyKTa Mpe/iy NOBTOpHa ynorpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O/ IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € O1J1 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [1EPHOZ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpuUsiTHU yCIOBUS WK - € O1IT TTO//I0)KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0bpaHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HSKOS YacT OT Hero e NnoBpeZieHa. B ciyuaii Ha moBpe/a Ha kabera e 3abpaHeHo Jia rpaBUTe
PEMOHT CaMH.

®  He pa3rio6siBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMM.
®  [la3ere Npo/yKTa OT BJara.

®  VBepere ce, ye He nioBpezuTe USB Kabesa c ocTpu prboBe i roperiy npeaMetd. Mosist, pasBuiite HarrbiHO USB kabesa npesu
ymorpeba.

®  BxmoueHusT USB kabes e TOAXOASALL CaMO 3a TO3U MPOAYKT.



®  He3ab6aBHO M3K/IIOUeTe MPOAYKTA M M3Ba/ieTe Kabesa OT MPOJYKTa, ako MUPHILIE Ha U3rOPs/I0 WM TOKa3Ba AuM. IIpoAyKThT TpsibBa ga
6b/e TpoBepeH OT KB/MGUIMPaH TeXHUK MpeJy MOBTOPHA yrorpeba.

® Ao ce usnons3sa USB 3axpaHBaHe, THe340TO TpsiOBa BUHATH [ia € JIECHO JJOCTBITHO, Taka ye USB 3aXxpaHBaHeTO Jla MOXe JIECHO Jja ce
W3BaJi1 OT CHE3/I0TO NIPU CIellIHU cayyau. Mosis, ciiefBaiiTe ChI0 MHCTPYKLMUTE 3a eKCIIoaTaLyst Ha TIPOM3BOJUTEIIS.

® [Ipeau BCeKH MpoLiec Ha 3apexxjaHe rposepsiBaiite USB kabena 1 ycTpOMCTBOTO 3a Bb3MOXXKHM 10Bpe/il. HuKora He u3nosn3Baiite u He
3apeskfiaiiTe yCTPONWCTBOTO, aKO OTKpHeTe HKaKBa MOBpefia.

® [Ipenu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAI{OTO MPEXKOBO HalpeXkeHHe e ChbBMECTHMO C HeoOX0IMMOTO pabOTHO HarpekeHHe Ha
YCTPOICTBOTO

®  (CopxpaHsBaliTe 3alMCHTe HA CUT'YPHO MSICTO, 0COOEHO ako ChABpIKaT MoBepuTesiHa HH$opMarys. IlomuciieTe 3a IIpeXBbPIISIHE Ha BaXKHU
3aM1cH Ha KOMITFOTHD WX JPyTO 3alljUTeHO YCTPOMICTBO, 3a Jja u30erHere 3aryba Wiy HEOTOPU3MPaH JOCTBII.

e  TIpoAyKTbT BUHAru TpsibBa /ja Ce M3MO0JI3Ba 10 Mpe/{Ha3HaueHue.

HMHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUU
®  CopxpaHsBaliTe 6aTepunTe/aKyMy/aTOpHUTe GarepuH Aased oT fewa. I1pu norrbiaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpakiTe C nekap!

®  bBarepuurte 3a eJHOKpaTHa yriorpeba He Morar Jja ce rpe3apexxzar. barepuure/akymynartopHuTe 6arepuy He TpsibBa Jja ce CBbP3BaT HAKBCO
n/unu otBapsT. ToBa MOXKe i JoBeJie [0 NperpsiBaHe, TI0XKap WK eKCIJI03usl.

®  Huxkora He XBbpJIsiiTe 6aTeprn/akymynaTopHy 6aTepun B OI'bH WX BOJA.
®  Hukora He u3naraiite 6aTepunTe/aKyMy/IaTOpHHUTe OaTepyuy Ha MEXaHUUHO HaTOBapBaHe.
®  PucK OT M3THYaHe Ha KHUCe/MHa oT 6aTepun/akyMy/aaTopy.

®  II36srBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMIIEPATypH, KOMTO MOTaT Jja TMOB/IUSIAT Ha baTepuuTe/aKyMy/IaTOpHUTe GaTepuu, Harp.
paJMaTopy/AVpeKTHa C/TbHY€eBa CBeT/IMHA.
®  [Ipu u3TH4aHe Ha GaTepun/aKymynatopHy 6aTepuy U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KO)KaTa, OUMTe U JIMTaBULUTe ¢ XUMHKanu! He3abaBHO

U3IJIaKHeTe 3aCerHaTuTe MecCTa C YUCTa BOAa U ce KOHCyHmpaﬁTe C neKap!

®  Pa3jATHTe WM NOBpejeHH baTepun/akyMyJIaTOpHU OaTepyru Morar Jia IPUUMHAT XMMAUECKU U3rapsiHUsl, KOraTo JOKOCHAT KO)Kara.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa C/Ty4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SLIN 3al{UTHA PBKaBHLH.
e  TIposyKTbT MMa BrpajieHa barepus, KOsITO He MOJKe Jja Ob/le 3aMeHeHa OT 1oTpeduTens.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

§

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie rpejaZieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wuopmariiust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BaH MPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoba.

W3XBBHPTIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOVICTBA

IMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3I0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la Ce U3XBBPJIAT KaTo GUTOBHM OTMA/bLY, a [ja Ce U3XBbPJIAT MPaBU/IHO. HbopMaLus 3a crOupaTenHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeZioCTaBsi OT ChbOTBETHHS OHC.

To3u TIPOAYKT OTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHEIZCKH W HAllMOHA/THU JUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
HpO'E[yKT'LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHAa/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U NpoAyKTHUTE.

'To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

‘f\

He FHe,E[aI;'ITE BbB BKJ/IFOUEH M3TOYHMK Ha CBeT/IMHA. ToBa MOXxe Aia € BpeJJHO 3a ouuTe.

B

HenpaBu/IHOTO U3XBbp/IsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuH NpeACTaB/IsABa 3am/jiaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

BarepumTe/aKyMy/iaTOpHUTE GaTepuu He TPsiOBa ia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMAABLM. Te MOraT ja ChABbPXKAT BPEAHH TEXKH
MeTa/u 1 TpsibBa ia ce TPeTHpAT KaTo CIeLMa iy OTHaAbL. XUMUUeCKUTe CHMBOJIH Ha TeXKuUTe MeTanu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKUBAK, Pb = ooBo.

IMopaau ToBa U3M0/I3BaHUTe Darepyy/aKyMysaTopy TpsibBa fia ce npeiaBaT B OOIIMHCKHTE ITyHKTOBe 3a CbOMpaHe Ha OracHU
OTIa/bLY.

Brpazienara Garepust He MoXKe fia ce pasrviofsiBa 3a M3xBbpsIsiHe. LleusaT npogyKr TpsibBa fia Ob/e peziazieH B MyHKT 3a chOMpaHe Ha OTNajbLy OT
€JIeKTPOHHKA.



3arasBamMe CH TIPaBOTO /Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHW Ha MPOAYyKTa 6e3 mpeayrnpexjeHue.

HU
Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

ALKALMAZAS

A ruhaborotva egy praktikus eszkoz, amelyet arra terveztek, hogy eltavolitsa a foltosoddst, a szoszoket és a szennyezddéseket a szovetekr6l. Az
akkumulétoros teljesitménynek és a harom sebességfokozatnak koszonhetSen idedlis kiilonféle anyagok apolaséra, a finom gyapju puléverektdl a
vastagabb kabatokig. Az ergonomikus forma megkonnyiti a hasznélatat, a kompakt méret pedig kényelmes tarolast és utazast tesz lehetgvé.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, aramiitést stb.

HASZNALATI UTASITAS

® Akésziilék elokészitése:
© Az els6 hasznélat el6tt toltse fel a borotvat ugy, hogy a mellékelt kabel segitségével csatlakoztatja a tdpegységhez.

© A munka megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szosztartdly megfelelGen van rogzitve és tires.

o A foltosodas eltavolitasa:
© Kapcsolja be a késziiléket a bekapcsol6gomb megnyomasaval.
O Valassza ki a megfeleld sebességfokozatot (1-3) az anyag érzékenységétdl fiiggden:
®  Alacsony: Kényes anyagok (pl. gyapju).
®  Kozepes: pamut és mindennapi szdvetek.
®  Magas: Vastagabb anyagok (pl. puloverek).
©  Mozgassa a borotvat egyenletesen a ruhék feliiletén anélkiil, hogy tdl er6sen megnyomna.
© A munka befejezése utan kapcsolja ki a késziiléket.
e Tisztitas:
o Uritse ki a szésztartélyt gy, hogy levélasztja a késziilékrél.
O Hasznalja a mellékelt kefét a tormelék eltdvolitdsdhoz a pengékrdl.

© Gy06z6djon meg rola, hogy a késziilék szaraz, miel6tt Gjra hasznalna.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibés szallitds vagy hibas csomagolasbdl vagy szallitdsbol ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrodréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Tapellatas: gjratolthetd
Penge: 6 vagbpenge
UV LED fény
Sebesség modok: 3 sebességfokozat
Tovébbi elemek: Tisztitokefe

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
®  Ne hasznalja a késziiléket nedves anyagokon.
®  Tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket, és htizza ki az elektromos hal6zatbol.

® Tarolja a késziiléket gyermekektdl elzarva.

e Ne haszndlja a késziiléket, ha a kések vagy a véddburkolat sériilt.



e Az optimalis teljesitmény érdekében rendszeresen tisztitsa meg a pengéket és a szosztartalyt.

®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hdmérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciotol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

®  Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznélat el6tt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kébelt a termékbdl, ha égett szagi vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

® Ha USB tapegységet hasznal, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB tdpegységet vészhelyzetben kdnnyen
ki lehessen huizni az aljzatbél. Kérjiik, kovesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

®  Minden toltési folyamat el6tt ellenérizze, hogy az USB-kdbel és az eszkdz nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé halézati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

®  Tarolja biztonsagos helyen a felvételeket, kiilongsen, ha bizalmas informacidkat tartalmaznak. Fontolja meg a fontos felvételek
szamitégépre vagy mdés biztonsagos eszkdzre valo atvitelét, hogy elkeriilje az elvesztést vagy az illetéktelen hozzaférést.

e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/djrattlthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.
®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

®  Kertilje az olyan széls6séges kortilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjratdlthetd
akkumulatorokra, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyélkahartyaval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal o6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

®  Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthet6 elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztyfit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyjt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitdsara vonatkozé informdacidkat a kozség vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad t4jékoztatdst.



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eur6pai és nemzeti kovetelményeknek.

C

‘Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek.

‘ Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

/M
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A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanitds céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.

DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE

En tgjbarbermaskine er en praktisk enhed designet til at fjerne pilling, fnug og snavs fra stoffer. Takket veere batteristrom og tre hastighedsniveauer
er den ideel til pleje af en reekke forskellige materialer, fra sarte uldtrgjer til tykkere jakker. Den ergonomiske form ggr den nem at bruge, og den
kompakte stgrrelse gor enheden praktisk at opbevare og rejse.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til

andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

BRUGSANVISNING

® Forberedelse af enheden:
© Oplad barbermaskinen fgr farste brug ved at tilslutte den til stremforsyningen ved hjelp af det medfalgende kabel.
©  Sgrg for, at fnugbeholderen er korrekt fastgjort og tom, far arbejdet padbegyndes.
® Fjernelse af pilling:
© Tend din enhed ved at trykke pa teend/sluk-knappen.
O Velg det passende hastighedsniveau (1-3) afhengigt af materialets sarthed:
®  Lav: Delikate stoffer (f.eks. uld).
®  Medium: Bomuld og hverdagsstoffer.
®  Hgj: Tykkere stoffer (f.eks. trgjer).
©  Flyt barbermaskinen jevnt over tgjets overflade uden at trykke for hardt.
O Efter endt arbejde skal du slukke for enheden.
¢ Rensning:
© Tgm fnugbeholderen ved at koble den fra enheden.
©  Brug den medfglgende bgrste til at fjerne snavs fra knivene.

© Serg for, at enheden er tgr, for du bruger den igen.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
e Ttilfelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.



TEKNISKE DATA

Stremforsyning: Genopladelig

Klinge: 6 skeereklinger

UV LED lys

Hastighedstilstande: 3 hastighedsniveauer
Yderligere elementer: Renggringsbarste

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsank aldrig enheden i vand.

Brug ikke enheden pa vade materialer.

For renggring skal du altid slukke for enheden og afbryde den fra stremforsyningen.
Opbevar enheden utilgengeligt for bern.

Brug ikke enheden, hvis knivene eller beskyttelsesskeermen er beskadiget.
Renger knivene og fnugbeholderen regelmessigt for at sikre optimal ydeevne.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Serg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.
Det medfolgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker feor genbrug.

Hvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sé USB-strgmforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i nedstilfeelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

Far hver opladningsproces skal du kontrollere USB-kablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der
konstateres skader.

Far brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakrevede driftsspending
Opbevar optagelser et sikkert sted, iser hvis de indeholder fortrolige oplysninger. Overvej at overfere vigtige optagelser til en computer
eller anden sikker enhed for at undga tab eller uautoriseret adgang.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.
Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.
Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.



®  Hyvis batterier/genopladelige batterier lekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bar passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

ar
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmeaessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

N
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Dette produkt overholder kravene i de relevante europiske og nationale RoHS-direktiver, der galder for det.

Se ikke ind i en tendt lyskilde. Dette kan veere skadeligt for gjnene.

B2

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.

Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili na§ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Holiaci strojcek je praktické zariadenie urcené na odstrafiovanie Zmolkov, Zmolkov a necistdt z latok. Vd'aka napajaniu z batérie a trom rychlostnym
stuptiom je idedlny na starostlivost’ o rozne materidly, od jemnych vlnenych svetrov aZ po hrubsie bundy. Ergonomicky tvar ul'ahCuje pouZivanie a
kompaktna vel'kost’ umozZiiuje pohodlné skladovanie a cestovanie.

Z bezpecnostnych dovodov a z doévodov certifikdcie CE nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako st vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Nespravne pouZivanie mdZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd’.

NAVOD NA POUZITIE

® Priprava zariadenia:
©  Pred prvym pouZitim holiaci strojcek nabite pripojenim k zdroju nap4jania pomocou priloZeného kébla.
©  Pred zacCatim prace sa uistite, Ze je nadoba na vlakna spravne pripevnena a prazdna.
® Odstranenie Zmolkov:
© Zapnite zariadenie stlaCenim tlaCidla nap4jania.
©  Zvolte vhodny stupeii rychlosti (1-3) v zavislosti od jemnosti materialu:

®  Nizka: Jemné tkaniny (napr. vlna).



®  Stredna: Bavlna a kaZzdodenné latky.
®  Vysoka: Hrubsie latky (napr. svetre).
© Holiacim stroj¢ekom pohybujte rovnomerne po povrchu oblecenia bez toho, aby ste ho prilis tlacili.
©  Po ukonceni prace zariadenie vypnite.
o (istenie:
O  Vyprazdnite nddobu na vlakna tak, Ze ju odpojite od zariadenia.
© Na odstranenie necist6t z ¢epeli pouZite pribalenu kefu.

©  Pred d'alSim pouZitim sa uistite, Ze je zariadenie suché.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnd linku.

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: Nabijatené

Cepele: 6 reznych nozov

UV LED svetlo

Rychlostné reZimy: 3 rychlostné stupne
Pridavné prvky: Cistiaci Stetec

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani vyrobku a rozumeli
moznym rizikdm.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Zariadenie nepouZivajte na mokré materidly.

®  Pred Cistenim zariadenie vZdy vypnite a odpojte od napdjania.

®  Pristroj skladujte mimo dosahu deti.

e  Zariadenie nepouZzivajte, ak si ¢epele alebo ochranny kryt poSkodené.
e  Pravidelne Cistite noZe a nddobu na vlakna, aby ste zaistili optimalny vykon.

® Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
moznd, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odvitite kdbel USB.

® PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

®  (Okamtzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napéjaci zdroj, zasuvka musi byt vzZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade ntdze zo zasuvky
l'ahko vybrat'. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabfijajte, ak zistite
akékol'vek poskodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napéatim zariadenia



®  Uchovévajte nahrdvky na bezpec¢nom mieste, najmé ak obsahuji déverné informdcie. Zvéazte prenos doleZitych nahravok do pocitaca alebo
iného zabezpeceného zariadenia, aby ste predisli strate alebo neoprdvnenému pristupu.

e Vyrobok by sa mal vZdy pouZzivat podl'a urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekéra!

®  Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvéarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré m6zZu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarte kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

®  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mézu pri dotyku s pokozZkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZzivat’ vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok ma vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

ar
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi iradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.
LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

N
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Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nati vztahuju.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. MoZe to byt  Skodlivé pre oci.

B2

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre zZivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozZné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.

FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS



Parranajokone on kaytdnnéllinen laite, joka on suunniteltu poistamaan kankaista ryppyjéd, nukkaa ja likaa. Akkutehon ja kolmen nopeustason ansiosta
se sopii erinomaisesti erilaisten materiaalien hoitoon herkista villapuseroista paksumpiin takkeihin. Ergonominen muoto tekee siitd helpon kayttdd, ja
kompakti koko tekee laitteesta kitevén sdilyttad ja matkustaa.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kéytdt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaéra kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkoéiskuja jne.

KAYTTOOHJEET

Laitteen valmistelu:
© Lataa parranajokone ennen ensimmadistd kayttod kytkemalld se virtaldhteeseen mukana tulevalla kaapelilla.

© Varmista ennen tyon aloittamista, ettd nukkaséilié on kunnolla kiinnitetty ja tyhja.

e Pilkun poistaminen:
© Kaiynnistd laite painamalla virtapainiketta.
© Valitse sopiva nopeustaso (1-3) materiaalin herkkyyden mukaan:
®  Matala: herkdt kankaat (esim. villa).
®  Keskikokoinen: Puuvilla ja jokapéaivéiset kankaat.
®  Korkea: Paksummat kankaat (esim.
O Siirrd parranajokonetta tasaisesti vaatteiden pinnalla painamatta liikaa.
©  Kun olet lopettanut tyén, sammuta laite.
¢ Puhdistus:
©  Tyhjenna nukkasiilio irrottamalla se laitteesta.
© Kaéytd mukana tulevaa harjaa poistaaksesi roskat terista.
O Varmista, ettd laite on kuiva, ennen kuin kaytét sitd uudelleen.
KARKI
®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
e  Virtaldhde: Ladattava
e  Terit: 6 leikkuuterda
e UVLED valo
e  Nopeustilat: 3 nopeustasoa
e  Lisdosat: Puhdistusharja
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Ala kéyta laitetta méralld materiaalilla.
®  Ennen puhdistusta sammuta laite aina ja irrota se virtaldhteestd.
®  Siilyté laitetta poissa lasten ulottuvilta.
e  Al4 kiyti laitetta, jos terét tai suojus ovat vaurioituneet.
e  Puhdista terdt ja nukkasdilio sddnnollisesti varmistaaksesi optimaalisen suorituskyvyn.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.
® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.
®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.
®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.



Al4 pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

Sammuta tuote valittémasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna pétevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.

Jos kéytetddan USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kayttoohjeita.

Ennen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Al4 koskaan kéyti tai lataa laitetta, jos siind on
vaurioita.

Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojénnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kayttojannitteen kanssa
Sdilytd tallenteet turvallisessa paikassa, varsinkin jos ne siséltdvat luottamuksellisia tietoja. Harkitse tdrkeiden tallenteiden siirtdmistd
tietokoneeseen tai muuhun suojattuun laitteeseen katoamisen tai luvattoman kayton valttamiseksi.

Tuotetta tulee aina kdyttaa tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET
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Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti ladkéariin!

Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al4 koskaan heiti paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.
Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdvd asianmukaisia suojakasineitd.
Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdaa kotitalousjatteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Al katso pédlle kytkettyyn valonlihteeseen. Tamé voi olla haitallista silmille.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmista varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.



Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS

Drabuziy skustuvas yra praktiskas prietaisas, skirtas pasalinti i§ audiniy susikaupusias piikas ir neSvarumus. Dél baterijos maitinimo ir trijy greicio
lygiy jis idealiai tinka jvairiy medZiagy prieZitirai — nuo Svelniy vilnoniy megztiniy iki storesniy striukiy. Ergonomiska forma palengvina naudojima,
o dél kompaktisko dydZio prietaisa patogu laikyti ir keliauti.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

® Prietaiso paruosimas:
O PrieS naudodami pirma karta, jkraukite skustuva prijungdami ja prie maitinimo Saltinio pridedamu kabeliu.
O Pries pradédami darbg jsitikinkite, kad piiky konteineris yra tinkamai pritvirtintas ir tus¢ias.
e Pasalinti nuospaudas:
© Jjunkite jrenginj paspausdami maitinimo mygtuka.
© Atsizvelgdami j medZiagos subtiluma, pasirinkite tinkama greicio lygj (1-3):
®  7emas: gle7ni audiniai (pvz., vilna).
®  Vidutinis: medvilné ir kasdieniai audiniai.
®  Aukstas: storesni audiniai (pvz., megztiniai).
© Tolygiai perkelkite skustuva per drabuZiy pavirsiy per stipriai nespausdami.
© Baige darba iSjunkite jrenginj.
® Valymas:
© IStustinkite piiky talpykla, atjungdami jq nuo jrenginio.
© Naudokite pridedamga Sepetélj, kad pasalintuméte Siuksles nuo aSmenuy.

©  PrieS naudodami vél, jsitikinkite, kad prietaisas yra sausas.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: Jkraunamas

Peiliai: 6 pjovimo peiliai

UV LED lemputé

Greicio reZimai: 3 greicio lygiai
Papildomi elementai: Valymo Sepetys

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Nenaudokite prietaiso ant Slapiy medzZiagy.

®  Prie§ valydami, visada iSjunkite jrenginj ir atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.
®  DPrietaisq laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e  Nenaudokite prietaiso, jei aSmenys ar apsauga yra paZeisti.
e Reguliariai valykite peilius ir ptkeliy talpa, kad uZtikrintuméte optimaly veikima.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.



Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas

nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmes.

Nepazeiskite USB laido aStriais kraStais ar karstais daiktais. Prie§ naudodami visiskai iSvyniokite USB kabelj.
Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laidg nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj btty galima
lengvai iSimti i lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

PrieS kiekvieng jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei
aptiksite kokiy nors pazeidimy.

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa
Laikykite jraSus saugioje vietoje, ypac jei juose yra konfidencialios informacijos. Apsvarstykite galimybe perkelti svarbius jrasus j
kompiuterj ar kitq saugy jrenginj, kad iSvengtuméte praradimo ar neteisétos prieigos.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.
Niekada nepalikite baterijy / jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.
Riigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia miivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

C e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.



‘gis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

‘ NeZitirékite i jjungtq Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjuy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = vinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Dréebju skuveklis ir praktiska ierice, kas paredzéta, lai no audumiem nonemtu pliikSanas, pliksnas un netirumus. Pateicoties akumulatora jaudai un
tris atruma ITmeniem, tas ir ideali piemeérots dazadu materialu kopSanai, sakot no smalkiem vilnas dZemperiem un beidzot ar biezakam jakam.
Ergonomiska forma padara to viegli lietojamu, un kompaktais izmérs padara ierici értu glabasanu un celoSanu.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbtvét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis

ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

LIETOSANAS NORADIJUMI

® Ierices sagatavosana:
O Uzladgjiet skuvekli pirms pirmas lietoSanas, pievienojot to stravas padevei, izmantojot komplektacija ieklauto kabeli.
© Pirms darba sakSanas parliecinieties, vai savarstijums ir pareizi piestiprinats un tukss.
e Pilnibas nopemsana:
O Ieslédziet ierici, nospieZot baroSanas pogu.
O Izvelieties piemérotu atruma Itmeni (1-3) atkariba no materiala smalkuma:
®  Zems: smalki audumi (piemeéram, vilna).
®  Videgjs: kokvilna un ikdienas audumi.
®  Augsts: biezaki audumi (pieméram, dZemperi).
© Parvietojiet skuvekli vienmérigi pa drébju virsmu, nespieZot parak spécigi.
© Péc darba pabeigSanas izsledziet ierici.
e TiriSana:
O IztukSojiet savarstijumu, atvienojot to no ierices.
© Izmantojiet komplekta ieklauto suku, lai nonemtu netirumus no asmeniem.

© Pirms atkartotas lietoSanas parliecinieties, vai ierice ir sausa.

PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

BaroSanas avots: Uzlad&jams
Asmeni: 6 grieSanas asmeni
UV LED gaisma

Atruma reZimi: 3 atruma Iimeni




e  Papildus elementi: TiriSanas birste
DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici fident.

® Neizmantojiet ierici uz mitriem materialiem.

®  DPirms tiriSanas vienmeér izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves.

®  Glabajiet ierici berniem nepieejama vieta.

e Nelietojiet ierici, ja ir bojati asmeni vai aizsargs.

e  Regulari firiet asmenus un savarstijumu tvertni, lai nodroSinatu optimalu darbibu.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasSiem.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.

® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

® Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim izstradajumam.

®  Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

® Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmeér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek konstatéti
bojajumi.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai eso3ais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

®  Glabajiet ierakstus dro3a vieta, Ipasi, ja tie satur konfidencialu informaciju. Apsveriet svarigu ierakstu parsiitiSanu uz datoru vai citu drosu
ierici, lai izvairitos no nozaudésanas vai nesankcionétas piekluves.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladet. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tideni.
Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladejamas baterijas mehaniskai slodzei.
Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekaveéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru Gideni un konsultgjieties ar arstu!

Iz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.
Produktam ir ieb@ivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.



@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.
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IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

N
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direkttvu prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties ieslégta gaismas avota. Tas var kaitét actm.

>

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

EE
Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu véi tervist.

RAKENDUS

Riidepardel on praktiline seade, mis on loodud kangastelt tiiki, ebeme ja mustuse eemaldamiseks. Tanu akutoitele ja kolmele kiirustasemele sobib
see ideaalselt erinevate materjalide hooldamiseks, alates drnadest villastest kampsunidest kuni paksemate jakkideni. Ergonoomiline kuju muudab
selle kasutamise lihtsaks ning kompaktne suurus muudab seadme hoiustamise ja reisimise mugavaks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.

KASUTUSJUHEND

® Seadme ettevalmistamine:
© Laadige pardel enne esmakordset kasutamist, {ihendades selle kaasasoleva kaabli abil toiteallikaga.

© Enne t606 alustamist veenduge, et ebememahuti on korralikult kinnitatud ja tiihi.

o Pillide eemaldamine:
© Liilitage seade sisse, vajutades toitenuppu.
O Valige sobiv kiirusaste (1-3) olenevalt materjali drnusest:
®  Madal: drnad kangad (nt vill).
®  Keskmine: puuvill ja igapdevased kangad.
®m  Korge: paksemad kangad (nt kampsunid).
© Liigutage pardlit iihtlaselt {ile riiete pinna ilma liiga tugevalt vajutamata.

O Pérast to0 16petamist liilitage seade vilja.

® Puhastamine:



© Tiihjendage ebememahuti, iihendades selle seadme kiiljest lahti.
© Kasutage teradelt prahi eemaldamiseks kaasasolevat harja.

© Enne uuesti kasutamist veenduge, et seade on kuiv.

VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Toide: taaslaetav
e  Terad: 6 1oiketera
e UV LED valgusti
e  Kiirusreziimid: 3 kiiruse taset
e  Lisaelemendid: Puhastushari
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud v6i kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Arge kasutage seadet mérgadel materjalidel.
®  Enne puhastamist liilitage seade alati vélja ja eraldage see vooluvorgust.
®  Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
e  Arge kasutage seadet, kui 1diketerad v&i kaitse on kahjustatud.
e  Optimaalse joudluse tagamiseks puhastage 16iketerasid ja ebememahutit regulaarselt.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei todta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.
®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.
®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.
® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.
® Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vdi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.
®  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jéargige ka tootja kasutusjuhendit.
®  FEnne iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet voimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
leiate kahjustusi.
®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme ndutava t66pingega
°

Hoidke salvestisi kindlas kohas, eriti kui need sisaldavad konfidentsiaalset teavet. Kaaluge oluliste salvestiste iilekandmist arvutisse voi
muusse turvalisesse seadmesse, et véltida kadumist v&i volitamata juurdepéasu.

Toodet tuleb alati kasutada ettenihtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduge viivitamatult arsti poole!



®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pohjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse Kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad m&jutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

®  Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pSletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
a5 Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
ﬁ Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote

utiliseerimise kohta annab valla voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nouetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

C

‘See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.
‘ Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See v&ib olla silmadele kahjulik.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

/M
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Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Brivnik za oblacila je prakti¢na naprava, namenjena odstranjevanju lusk, vlaken in umazanije s tkanin. Zahvaljujo¢ baterijski moci in trem stopnjam
hitrosti je idealen za nego razli¢nih materialov, od obcutljivih volnenih puloverjev do debelejsih jaken. Ergonomska oblika omogoca enostavno
uporabo, kompaktna velikost pa omogoca priro¢no shranjevanje in potovanje.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA UPORABO

® Priprava naprave:



©  Brivnik pred prvo uporabo napolnite tako, da ga s priloZenim kablom prikljucite na napajanje.

©  Pred zacetkom dela se prepricajte, da je posoda za vlakna pravilno pritrjena in prazna.

¢ Odstranjevanje pilinga:
©  Vklopite napravo s pritiskom na gumb za vklop.
© Izberite ustrezno stopnjo hitrosti (1-3) glede na obcutljivost materiala:
®  Nizka: obcutljive tkanine (npr. volna).
®  Srednje: bombaz in tkanine za vsakodnevno uporabo.
®  Visoka: debelejSe tkanine (npr. puloverji).
©  Brivnik enakomerno premikajte po povrSini oblacil brez premocnega pritiska.
©  Po koncanem delu izklopite napravo.
e Ciscenje:
© Izpraznite posodo za vlakna tako, da jo odklopite iz naprave.
© S priloZeno krtaco odstranite umazanijo z rezil.
© Pred ponovno uporabo se prepricajte, da je naprava suha.
NAMIG
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Napajanje: polnilno
e  Rezila: 6 rezil
e UVLED lucka
e Nacini hitrosti: 3 stopnje hitrosti
e  Dodatni elementi: Krtaca za ¢iScenje
VARNOSTNA NAVODILA
®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Naprave ne uporabljajte na mokrih materialih.
®  Pred ciScenjem vedno izklopite napravo in jo izkljucite iz elektri¢nega omreZja.
®  Napravo hranite izven dosega otrok.
e  Naprave ne uporabljajte, e so rezila ali 5¢itnik poSkodovani.
e Redno distite rezila in posodo za vlakna, da zagotovite optimalno delovanje.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.
®  Jzdelek ni namenjen za igro otrok.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® (e vamno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, Ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.
®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Tzdelek zascitite pred vlago.
®  DPazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.
®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.



Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

Pred vsakim postopkom polnjenja preverite kabel USB in napravo glede moznih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ce
ugotovite kakrsno koli poSkodbo.

Pred uporabo se prepricajte, da je obstojea omreZna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave
Posnetke hranite na varnem mestu, Se posebej, Ce vsebujejo zaupne informacije. Razmislite o prenosu pomembnih posnetkov v racunalnik
ali drugo varno napravo, da preprecite izgubo ali nepooblas¢en dostop.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE
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Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji puscajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko skodljivo za o¢i.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE
A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS

Feiste phraiticidil is ea bearrthdir éadai ata deartha chun pilling, lint agus salachar a bhaint as fabraici. A bhuiochas le cumhacht ceallrai agus tri
leibhéal luais, td sé oiritinach chun aire a thabhairt d'éagstlacht &bhar, 6 sweaters olann iogair go seaicéid nios titis. Déanann an cruth
eirgeanamaiochta éasca le hisaid, agus déanann an méid dlith an gléas &isitil chun stérail agus taisteal.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun

criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. Féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina chuis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA CHUN USAID

® An gléas a ullmhi:

©  Gearr an shaver roimh é a Uisaid den chéad uair trina nascadh leis an solathar cuamhachta ag baint dsaide as an gcabla ata
san aireamh.

© Déan cinnte go bhfuil an coimeéadan lint ceangailte i gceart agus folamh sula dtosaionn td ag obair.
e Pilling a bhaint:
© Cas ar do ghléas trid an gcnaipe cumhachta a bhru.
© Roghnaigh an leibhéal luais chui (1-3) ag brath ar iogaireacht an &bhair:
= fseal: Fabraici iogair (m.sh. olann).
®  Meanach: Cadés agus fabraici laethila.
®  Ard: Fabraici nios titis (m.sh. geansaithe).
© Bog an shaver go cothrom thar dhromchla na n-éadai gan bru r6-chrua.

O Tar éis an obair a chriochng, an gléas a mhuichadh.

e Glanadh:
©  Folmhaigh an coimeadan lint trina dhicheangal 6n bhfeiste.
© Bain Gsdid as an scuab ata san direamh chun smionagar a bhaint as na lanna.

O Déan cinnte go bhfuil an gléas tirim roimh é a tséid aris.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaéiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damaiste de bharr pacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Solathar cumhachta: Rechargeable
Lanna: 6 lanna gearrtha

Solas UV LED

Modhanna luais: 3 leibhéal luais
Eiliminti breise: Scuab glantachain

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a uséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.
® N4 hasaid an gléas ar dbhair fliuch.
®  Sula ndéantar é a ghlanadh, déan an gléas a mhuichadh i gcénai agus é a dhicheangal 6n solathar camhachta.

®  Storéil an gléas as teacht leanai.
e N4 htiséid an fheiste ma dhéantar damadiste do na lanna né don gharda.
e  Glan na lanna agus an coimeadan lint go rialta chun an fheidhmiocht is fearr a chinntit.

® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.



®  Na huasaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag stgradh leis.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud atd contdirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagdiri.

®  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnii roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhailte mds rud

é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichin a
dhéanamh td féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.

®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlén sula n-isdidfear é.
® Nil an cabla USB san aireamh oiritinach ach amhain don téirge seo.

® Déan an tairge a mhichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge m4 ta boladh dé né ma léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athusaidfear é.

®  Ma uséidtear solathar cuamhachta USB, ni moér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandéla. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaréra.

®  Roimh gach préiseas muirir, seiceail an cabla USB agus an gléas le haghaidh damdiste féideartha. Na bain Gséid as an ngléas né na biodh
taille ort ma aimsitear aon damaiste.

®  Sula n-tséidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

® Déan taifeadtai a stordil in 4it shabhailte, go hdirithe ma ta faisnéis rinda iontu. Smaoinigh ar thaifeadtai tAbhachtacha a aistrid chuig
riomhaire n6 gléas slan eile chun caillitiint né rochtain neamhudaraithe a sheachaint.

e  Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine n6 in uisce riamh.

®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sil agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtdir!

® D'théadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.
e  Ta ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.



‘Comhlionann an tdirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS &bhartha a bhaineann leis.

‘ N4 breathnaigh ar fhoinse solais ata curtha ar sitl. D'théadfadh sé seo a bheith diobhalach do na stile.

b

Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallraf in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhafil ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhdlacha a bheith iontu

agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,

Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.

MT
Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI

Shaver tal-hwejjeg huwa mezz prattiku ddisinjat biex inehhi pilling, lint u hmieg mid-drappijiet. Grazzi ghall-qawwa tal-batterija u tliet livelli ta
'velocita, hija ideali biex tiehu hsieb varjeta ta' materjali, minn gerzijiet tas-suf delikati ghal gkieket ehxen. Il-forma ergonomika taghmilha facli biex
tuzah, u d-dags kompatt jaghmel l-apparat konvenjenti biex tahzen u tivvjagga.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONLJIET GHALL-UZU

o Thejjija tal-apparat:
© Ic¢cargja l-lehja qabel l-ewwel uzu billi tikkonnettja mal-provvista tal-energija billi tuza 1-kejbil inkluz.
©  Kun zgur li I-kontenitur tal-lint ikun imwahhal sew u vojt gabel tibda x-xoghol.
e Tnehhija tal-pilling:
© Ixghel it-taghmir tieghek billi taghfas il-buttuna tal-qawwa.
©  Aghzel il-livell tal-veloc¢ita xieraq (1-3) skont id-delikatezza tal-materjal:
®  Baxx: Drappijiet delikati (ez. suf).
®  Medju: Qoton u drappijiet ta 'kuljum.
®  Gholi: Drappijiet ehxen (ez. gerzijiet).
©  Mexxi l-lehja b'mod uniformi fuq il-wi¢¢ tal-hwejjeg minghajr ma taghfas wisq.
O Wara li tispi¢ca x-xoghol, itfi l-apparat.
e Tindif:
©  Zvojta l-kontenitur tal-lint billi skonnettjah mill-apparat.
©  Uza I-pinzell inkluz biex tnehhi d-debris mix-xfafar.

©  Kun zgur li l-apparat huwa niexef qabel tuzah mill-gdid.

TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA




Provvista ta 'energija: Rikarikabbli
Xfafar: 6 xfafar tal-qtugh

Dawl LED UV

Modi ta 'velocita: 3 livelli ta' velocita
Elementi addizzjonali: Pinzell tat-tindif

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Tuzax l-apparat fuq materjali mxarrbin.

Qabel it-tindif, dejjem itfi l-apparat u skonnettja mill-provvista tal-energija.

Ahzen l-apparat fejn ma jintlahagx mit-tfal.

Tuzax l-apparat jekk ix-xfafar jew il-ilqugh ikunu bil-hsara.
Naddaf ix-xfafar u l-kontenitur tal-lint regolarment biex tizgura l-ahjar prestazzjoni.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament qabel 1-
uzu.

I1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment ac¢c¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Qabel kull process ta '¢cargjar, ic¢ekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk tinstab xi hsara.
Qabel I-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

Ahzen ir-registrazzjonijiet f'post sigur, spec¢jalment jekk ikun fihom informazzjoni kunfidenzjali. Ikkunsidra li tittrasferixxi
registrazzjonijiet importanti ghal kompjuter jew apparat iehor sigur biex tevita telf jew ac¢ess mhux awtorizzat.

I1-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!



®  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.
e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

leﬁ @i.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista 'jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

>

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA

Aparat za brijanje odjece je praktian uredaj dizajniran za uklanjanje mrlja, dlacica i prljavstine s tkanina. Zahvaljujuéi snazi baterije i tri razine
brzine, idealan je za njegu raznih materijala, od osjetljivih vunenih dZempera do debljih jakni. Ergonomski oblik olakSava koriStenje, a kompaktna
veli¢ina uredaj ¢ini prakti¢nim za pohranu i putovanje.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPUTE ZA UPORABU

® Priprema uredaja:
© Napunite aparat za brijanje prije prve uporabe spajanjem na napajanje pomocu priloZzenog kabela.
©  Provjerite je li spremnik za dlacice pravilno pri¢vrS¢en i prazan prije pocetka rada.
e Uklanjanje pilinga:
©  Ukljucite uredaj pritiskom na tipku za napajanje.
©  Odaberite odgovarajucu razinu brzine (1-3) ovisno o osjetljivosti materijala:
®  Nisko: Osjetljive tkanine (npr. vuna).
®  Srednje: Pamuk i tkanine za svakodnevnu upotrebu.

®  Visoko: Deblje tkanine (npr. veste).



O Aparat za brijanje ravnomjerno pomicite po povrsini odjece bez prejakog pritiskanja.
©  Nakon zavrSetka rada iskljucite uredaj.

e Ciscenje:
© Ispraznite spremnik za dlacice tako da ga odvojite od uredaja.
©  Koristite priloZenu Cetku za uklanjanje krhotina s ostrica.

O  Provjerite je li uredaj suh prije ponovne uporabe.

SAVIJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: punjivo

Ostrice: 6 oStrica za rezanje

UV LED svijetlo

Nacini brzine: 3 razine brzine
Dodatni elementi: Cetka za ¢iséenje

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

® Nemojte koristiti uredaj na mokrim materijalima.

®  Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite uredaj i odspojite ga iz napajanja.
®  Cuvaijte uredaj izvan dohvata djece.

e  Nemojte koristiti uredaj ako su ostrice ili Stitnik oSteceni.
e  Redovito Cistite oStrice i spremnik za dlacice kako biste osigurali optimalnu uc¢inkovitost.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB napajanje, uticnica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

pronade bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provijerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

e  Cuvaijte snimke na sigurnom mjestu, osobito ako sadrZe povjerljive informacije. Razmislite o prijenosu vaznih snimaka na ra¢unalo ili
drugi sigurni uredaj kako biste izbjegli gubitak ili neovlaSteni pristup.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.



SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE
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DrZzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada nemojte izlagati baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

Prolivene ili oStecene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDPAJA

Zbog zastite okolisa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo mozZe biti Stetno za oci.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.

YBaskaeMblil rOCIIOAMH/TOCIIONA, Brlarogapium Bac 3a IOKYIIKY Halllero npoAyKra!

IMepen ucrionb30BaHKeM NPOAYKTA, I0XKa/IyiCTa, IPOUTHTE NPUBeJjeHHbIe HIKe MHCTPYKLIMU A/ TIPAaBUIBHOTO UCTIO/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBOJCTBO [I/isi Ja/TbHEHIIIero UCI0/Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/allusiM, TaK Kak HeCOO/TI0IeHe MOXKET

NpeACTaB/IATh YIrpo3y [ XKU3HHU WIN 340POBbS.

IMPNIOXEHWE

BputBa Ass ofex/jbl — 3TO NMPAKTUYHOE yCTPOMCTBO, NpejHAa3HAauUeHHOe JI/1s1 y/la/leHHs KaTbIIIKOB, BOPCa U IPsi3U C TKaHel. biiarojapst mUTaHUio OT
aKKyMyJIATOpa 1 TPEM YPOBHSIM CKOPOCTY OH HZeaslbHO MOAXOAUT JJIs YXO/ia 32 CaMbIMM Pa3HbIMM MaTepHasaMy: OT HEXXKHBIX ILIEPCTSHBIX CBUTEPOB
710 bosee TOICTBIX KYPTOK. DProHOMHUYHasi popMa obsieryaet MCI0/Ib30BaHKe, a KOMIIAKTHBIN pa3Mep fie/laeT yCTPOMCTBO YA00HBIM /sl XpaHeH!s U
Iy TellleCTBUMA.



U3 coobpaxenuii GesomacHocty U ceprudukanmu CE u3zenvie Hesb3si NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBATh KakuM-1ubo obpasom. Eciu Bel
WCIOJIb3yeTe TIPOAYKT JJIS LieJiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpex/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKe TAKXKE MOXKET
TIPUBECTH K TAaKUM OTIACHOCTSIM, Kak KOPOTKOe 3aMbIKaHMe, BO3rOpaHue, IopakeHUe 3/1eKTPUIeCKUM TOKOM U T. [,

NHCTPYKIIVA 110 ITPUMEHEHWIO

e TloaroroBKa ycTpoicTBa:
O Tlepen mepBbIM HCIIO/IB30BaHUEM 3apsiuTe OPUTBY, TIOJK/TIOUMB ee K HCTOUHHKY ITUTAHUS C TIOMOLIBIO MTPU/IaraeMoro
Kabess.
O Tlepex HauasoM paboThI yOeaUTECh, UTO KOHTEHHEP /ijisi BOPCA TPaBUIBHO MIPUKPEIUIEH U MYCT.
® YjajieHHMe MWIJIMHTA:
©  Bk/HOUNTe yCTPONCTBO, HA)KaB KHOIKY ITUTAHUS.
O BpibepuTe NOAXOAAIINIH YPOBEHb CKOPOCTH (1-3) B 3aBUCMMOCTH OT /I€/TMKAaTHOCTH MaTepuaa:
®  Huskas: fAenviKaTHbIe TKaHU (HarpuMep, IepCTh).
®  Marepuan: X/JI0MOK U MIOBCEIHEBHbIE TKaHU.
®  Bpicokuii: 60/iee MJIOTHbIE TKaHU (HarlpuMep, CBUTEpA).
O  PaBHOMeEpHO IepeMelijaliTe OPUTBY 10 MOBEPXHOCTU OAIEXK/bI, HE HA’)KUMasl CJIMIIKOM CUTBHO.
O Tlocsie OKOHYAaHUs PAOOTHI BBIK/TIOUUTE YCTPOHCTBO.
® QOumucrtKa:
©  OuunCTHUTe KOHTelHep A/l BOpCa, OTCOeAVHUB ero OT YCTPOMCTBa.
O Vcrnonb3yiTe MpUIaraeMyro HIeTKY, YTOObI yja/JuTh MyCOp C JIe3BHH.
O Tlpex/e ueM CHOBA UCII0/Ib30BaTh YCTPOMCTBO, YOe[UTeCh, UTO OHO CYXOe.
KOHYUK
[ ] YCTPOﬁCTBO ceqyeT IIPpOBEPUTH Ha KOMIIJIEKTHOCTD IMMOCTaBKXU U HaJTMUKWe BUAUMBIX HOBPE)KAEHHﬁ.

B clyuae HemosyHOM MOCTaBKU WM TOBPEX[EHHUs M3-3a HENpPaBW/IBLHOM YIMAKOBKM WIM TPAHCIOPTMPOBKM obpaljaiiTeck Ha Topsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

VIcTOUHVK NUTaHUS: Tlepe3apsiKaeMblil

Jle3Busi: 6 peXXyIluX J1e3BUil

Y@ cBeTOJUOAHBIN CBET

Pe>k1MBI CKOPOCTH: 3 YPOBHSI CKOPOCTH.
[JononHuTenbHbIe 371eMeHThI: 11leTKa A/1s1 YUCTKU.

NHCTPYKITUU 110 BE3OIMTACHOCTH

3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/IL30BaTh IeTU OT 8 neru JItOAU C OrpaHUYe€HHbIMU CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CII0COGHOCTSIMU W/IH C He0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HElHI/II>i, €CJ/IM OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM HW/IUA MPOUHCTPYKTHUPOBAaHBI OTHO CUTE/IBHO
6€3011aCHOr0 HUCTI0/IL30BAHMS TMPpOAYKTa U MOHUMArOT CBSA3aHHBIE C 3TUM OITaCHOCTH.

Hukorzia He morpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.
He ucrnione3yiiTe ycTpOUCTBO Ha B/IaJKHBIX MaTepHasax.
ITepes, uMCTKOM BCerja BBIK/IOUATe YCTPOMCTBO U OTK/IHOUAliTe ero OT /IeKTPONUTaHUSL.

XpaHuTe yCTPOMCTBO B HEZOCTYITHOM JiIsl fleTell MecTe.
He ucrione3yiite yCTPOUCTBO, eC/H JIe3BUsI WM 3aLl{UTHBINM KOXKYX ITOBPeXK/eHbl.
PerynsipHo ouuiIiaiiTe €381 U KOHTeHHeP Jy1si BOPCa, YTOObI 00eCreunTh ONTUMaIbHYIO TPOU3BOAUTENIBHOCTb.

J1J1s1 OYMCTKY UCTIONB3YHTe BIAYKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOLlee CPeJiCTBO.

He ucrnone3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONCTBO.

W3penve He IpefiHa3HAueHO Jijisl UTP JeTell.

Crnenurte 3a TeM, 4TOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaIiCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMH Urparhb, YTO OMacHo.

3awuiaiiTe U3ziesve OT SKCTpeMasbHbIX TeMIIepaTyp, MPSMBIX COJTHEYHBIX JTyuel, CHIbHBIX BUOPALUi, MOBBILIEHHOH BIa)KHOCTH, BJlary,
TOPIOYHX Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He nogBepraiite us/je/mie MexaHHUeCKUM Harpy3KaMm.
Ecsin Ge3omacHas sKcrutyaranys 6osibliie HeBO3MOJKHA, TTPeKpaTUTe UCIIOIb30BaHHE U 3aKpeInTe U3/e/ue 1epes TOBTOPHBIM

WCIo/ib30BaHKeM. Be3onacHast sKcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHa, eCJIU U3[e/ue: - IOBPEXX/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMs XPaHW/IOCh B HEO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - TI0/{BEPrajioCck Ype3MepHbIM Harpy3KaMm IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.



3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eC/IM Kakas-/IM0o0 ero 4acTh NMoBpexzeHa. B ciyyae noBpexaeHus kabers 3arperaeTcs
TIPOX3BOAUTE PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.

Beperure usgenue oT Baaru.

Cnenure 3a TeM, uTo0ObI He oBpeANTh USB-Kabesib 0CTPBIMH KpasiMH M/ TOPSIYMMU NpesMeTamu. T1oxayiicTa, MoHOCThIO pa3MoTaiite
USB-kabesb repef; CII0Tb30BaHUEM.

Bxopsimii B komriieKT USB-Kabesb OAXOIUT TOMBKO /ISl 3TOTO MPOAYKTA.

HeMme/i/1eHHO BBIK/IIOUKTE U3/ieJIHe U OTCOeAWHUTE OT Hero Kabesib, eCiv MOSIBUTCS 3arax rapy WM JipiM. [lepe/; OBTOPHBIM
WCII0/Ib30BaHHEM H3/ie/IHe J0/DKeH NIPOBEPUTh KBa/IM(ULMPOBaHHbIN CIIELIUaIHCT.

Ecnu ucnionb3yeTcst uctounrk nutanus USB, po3eTka Bceryja o/pKHa ObITh JIETKO JOCTYIIHA, UT0ObI UCTOUHMK nuTaHus USB MOXHO
OBI/10 J1ETKO BBIHYTH M3 PO3€TKH B CiTy4ae Upe3BbluaiiHON cutyaru. IToxanyiicTa, TakKe ciefyiTe HHCTPYKLMSM 110 SKCIITyaTalin
TIPOX3BOAUTEIS.

TTepes KaXkIbIM MPOLIECCOM 3apsiaku rpoBepsitite USB-Kabesb 1 yCTPORCTBO Ha MpeMeT BO3MOXKHBIX TIOBpeXkAeHui. Hukorga He
WCIO/Ib3yHTe 1 He 3apsiKaiiTe yCTPONUCTBO, ec/ii 0OHapy»kKeHO Kakoe-/IMb0 TIOBpeXieHue.

ITepep ncrosb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO CYIL|ECTBYIOLee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HanpsDKeHHEO
yCTpOICTBa.

XpaHuTe 3anucy B Ge3omacHOM MecTe, 0COOEHHO eC/li OHH COZepyKaT KOH(pUeHIMaIbHY0 HHbopMaLiuio. PaccMOTpHUTe BO3MOXXHOCTh
TepeHoCa Ba)KHBIX 3aIicel Ha KOMIIBIOTep WJIH JIPYToe 3alljiileHHOe YCTPOUCTBO, YToObI H30eXaTh O0TepH UM HeCaHKLIMOHUPOBaHHOTO
JloCTyTa.

ITpoayKT Beerja ciiefyeT MCI0/Ib30BaTh 110 HA3HAUeHHIO.

NMHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTH V11 AKKYMY/IATOPOB

Xpanute GarapefiKu/akKKyMy/IATOPbI B HE[JOCTYITHOM /17151 JieTeli MecTe. [Ipu por/iatbiBaHUKM HeMe/1eHHO 00paTrTech K Bpauy!

OpHopa3oBble GaTapeiiku Hesb3s Iepe3apsikaTh. barapen/nepesapsikaeMele 6aTaper He CieflyeT NIOJBeprarb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WNY OTKPBIBaTh. JTO MOXXET [TPUBECTH K IeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapeliK1/akKKyMyJISTOPbI B OTOHb M/TH BOZY.
Hukorza He nofBepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOPbl MeXaHUUeCKUM BO3[eHCTBUSAM.
PHCK yTeUyKr KUC/IOTHI U3 OaTapeii/akKyMy/sTOpoB.

W36eraiiTe 3KCTpeMaslbHBIX YCIIOBUM M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/MATE Ha paboTy akKKyMyJ/IATOPOB/aKKyMY/ISITOPOB, HarlpUMep,
PSZIOM C pauaTopaMU/NIPSIMBIMKU COTHEYHBIMU JTyYaMH.

B cnyyae yTeuku Gatapeek/akKyMy/nsiTOPOB M30eraiiTe rmornaJiaHusi XMMHKATOB Ha KOXY, B [71a3a M C/M3ucThie 06osouku! HemezneHHO
TIPOMOITe IOpa’keHHble MeCTa YMCTOM BOZI0l 1 00paTuTeCh K Bpauy!

ITposMThbIe UMM NIOBpeXXJeHHble OarapeiK1/akKKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUYECKHE OKOTH IIPU CONTPHUKOCHOBEHUH C KoKel. IToaTomy
B TaKUX CJIy4asix cjeflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIMe 3alljUTHbIe TIePYaTKU.

U3nenvie ocHallleHO BCTPOEHHOI OaTapeeii, KOTOPY!O 110/1b30BaTeNb HE MOXKET 3aMEHUTb.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMYeCKH UMCThIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepaboTKH.

Vcnosnb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas Cje/yeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/[0B, Ha3HauUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
Wudopmanuio o ToM, Kak yTUIN3UPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT afMUHUCTPAL{ss KOMMYHBI W/IH FOpPOZa.

YTWIN3AILIAA VCITIO/Ib30BAHHBIX 3/IEKTPUUECKUX Y 3JIEKTPOHHBIX YCTPOVICTB

W3 coobpakeHHH 3alL{Thl OKPY>KarOLLei Cpeibl UCII0Ib30BaHHBIE /IEKTPUUECKHE 1 37IEKTPOHHBIE H3/ie/Insi He ClieflyeT
BbIOpAachIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOABL, @ YTHIM3UPOBATh HaJylexalmM obpa3om. VIHdopMaruio o myHKTax rnpuemMa u
rpaduike Ux pabOThI IPe/OCTABIISIET COOTBETCTBYHOLIMIA OQHC.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSM COOTBETCTBYHOLIMX €BPONEHCKUX U HALMOHAJILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IpoAyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM U HalMOHA/IbHBIM TpeOoBaHUSM 0e30I1aCHOCTH YCTPOMCTB U IPOJYKLIUH.

OTOT TIPOAYKT COOTBETCTBYET TpeGOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeﬁCKHX W HallUOHAJIbHBIX JUDEKTHUB RoHS, KOTOphbIe K HEMY
TNpUMEHAI0TCA.




He cMoTpuTe Ha BK/IFOUEHHBIH UCTOUHHMK CBeTa. DTO MOXKET ObITh BpeJHO A1 IV1a3.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeJCTaB/isAeT YIpo3y A/IA OKpYKalolel cpebl!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3st BLIOpACHIBATE BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0AaMU. OHM MOTYT COAeP>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJllbl, ¥ C HUMH C/leflyeT 00palaThCsi Kak ¢ 0COObIMM OTX07jaMH. XUMHYeCKHe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = KaaMui,
Hg = pryTb, Pb = cBuHe1.
[To3TOMY MCIIO/B30BaHHEIE HaTapelKK/aKKyMy/ISITOPBI C/1elyeT OTIPaB/IsTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TYHKTHI IPYeMa OTaCHBIX
OTXOZIOB.
BcrpoenHyto 6aTapeto Henb3sl pa3dupars A/ yTUIM3aluu. Bee u3genue ciefyer cAath B MyHKT cO0pa OTXO/|0B 3/IEKTPOHUKH.
MpelI ocTaB/isieM 3a CO00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aiiH U TEXHUUECKUe JIaHHbIe TIPO/IyKTa 6e3 TpejBapUTeIbHOTO
YBeJOMJ/IEHHS.



